
 

บทที ่3 

บทก ำหนดโทษทำงอำญำตำมพระรำชบัญญัตปิระกนัสังคมของประเทศไทย  
และบทก ำหนดโทษทำงอำญำของกฎหมำยประกนัสังคมต่ำงประเทศ 

 

ดงัท่ีกล่าวไปในบทท่ีแลว้วา่พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2497 นั้น มิไดบ้งัคบัใชแ้ต่
อย่างใด เน่ืองจากสภาวะทางสังคมในสมยันั้นยงัไม่มีความพร้อม จึงไดมี้การเตรียมตวัและศึกษา
ดา้นการประกนัสังคมมาอยา่งยาวนานจนกระทัง่สามารถออกกฎหมายมาใช้บงัคบัไดเ้ป็นคร้ังแรก 
โดยพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ซ่ึงประกาศใชบ้งัคบัคร้ังแรกเม่ือวนัท่ี 2 กนัยายน 2533 
และเม่ือใช้บังคบัก็มีการเสนอแก้ไขกฎหมายหลายคร้ังด้วยกัน ซ่ึงมีการแก้ไขเพิ่มเติมทั้ งส้ิน  
5 คร้ัง ได้แก่ คร้ังแรกเม่ือปี พ.ศ. 2537 คร้ังท่ี 2 ในปี พ.ศ. 2542 และคร้ังท่ี 3 ในปี พ.ศ. 2558 
อีกทั้ งพระราชบญัญติัประกันสังคม พ.ศ. 2533 ยงัถูกแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชบญัญติัแก้ไข
เพิ่มเติมบทบญัญติัแห่งกฎหมายท่ีเก่ียวกบัความรับผิดในทางอาญาของผูแ้ทนนิติบุคคล พ.ศ. 2560 
ยกเลิกในส่วนบทก าหนดโทษทางอาญา ตามมาตรา 101 แห่งพระราชบญัญติัประกนัสังคม และให้
ใช้ความใหม่แทน1 และคร้ังล่าสุดมีการแก้ไขโดยค าสั่งหัวหน้าคณะรักษาความสงบแห่งชาติ  
ท่ี 21/2560 ลงวนัท่ี 4 เมษายน 2560 เร่ือง การแกไ้ขเพิ่มเติมกฎหมายเพื่ออ านวยความสะดวกในการ
ประกอบธุรกิจ โดยบญัญติัเพิ่มเติมมาตรา 84/2 แห่งลกัษณะ 4 พนักงานเจา้หน้าท่ีและการตรวจ 
ตราและควบคุม2 และเพื่อท าให้การบงัคบัใชก้ฎหมายเป็นไปอยา่งมีประสิทธิภาพ และเป็นไปตาม

                                                           
1 มาตรา 3 แห่งพระราชบญัญติัแกไ้ขเพ่ิมเติมบทบญัญติัแห่งกฎหมายท่ีเก่ียวกบัความรับผิดในทางอาญาของผูแ้ทน
นิติบุคคล พ.ศ. 2560 บญัญติัให้ยกเลิกความในพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 101 ให้ใชค้วาม
ใหม่แทน ดงัน้ี 
    “ในกรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นนิติบุคคลและถูกลงโทษ ถา้การกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสัง่
การหรือการกระท าของกรรมการหรือผู ้จัดการ หรือบุคคลใดซ่ึง รับผิดชอบในการด า เ นินงานของ 
นิติบุคคลนั้น หรือในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวมีหนา้ท่ีตอ้งสัง่การหรือกระท าการและละเวน้ไม่สั่งการหรือไม่กระท า
การจนเป็นเหตุใหนิ้ติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งรับโทษตามท่ีบญัญติัไวส้ าหรับความผิดนั้นๆ ดว้ย” 
2 มาตรา 84/2 “ในกรณีมีเหตุสุดวสิยัหรือมีเหตุจ าเป็นอยา่งอ่ืน ให้รัฐมนตรีโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีมี
อ านาจขยายหรือเล่ือนก าหนดเวลาตามมาตรา 39 หรือมาตรา 47 ออกไปไดต้ามความเหมาะสมหรือจ าเป็น” 
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เจตนารมณ์ของกฎหมาย จึงจ า เป็นต้องมีมาตรการลงโทษทางอาญาตามพระราชบัญญัติ
ประกนัสังคมทั้งน้ี การพิจารณาจะตอ้งค านึงถึงพื้นฐานความสัมพนัธ์อนัดีระหว่างนายจา้ง ลูกจา้ง 
และส่วนราชการด้วย อีกทั้งบทก าหนดโทษดงักล่าวมิใช่เป็นในลกัษณะการลงโทษเพื่อแก้แคน้
ทดแทน และผูก้ระท าความผดิตามกฎหมายดงักล่าวมิใช่เป็นอาชญากรร้ายแรง เพราะดว้ยอตัราโทษ
ท่ีต ่า ประกอบกบัโทษดงักล่าวไม่ใช่โทษท่ีเป็นความผิดในตวัของมนัเอง แต่อยา่งไรก็ตาม เหตุผลท่ี
จะตอ้งมีบทก าหนดโทษดงักล่าวเน่ืองจากเหตุผลดา้นเศรษฐกิจประการหน่ึง ซ่ึงในปัจจุบนัปฏิเสธ
ไม่ได้เลยว่าผูใ้ช้แรงงานถือว่าเป็นกลไกหลกัในการขบัเคล่ือนเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ 
เน่ืองจากประเทศไทยได้แปรเปล่ียนจากสังคมภาคเกษตรกรรม มาเป็นสังคมภาคอุตสาหกรรม  
และเหตุผลดา้นสังคม เน่ืองจากกลุ่มผูใ้ช้แรงงานซ่ึงเป็นลูกจา้งภายใตส้ถานประกอบการเหล่าน้ี 
เกิดประสบเหตุหรืออนัตรายเน่ืองจากการท างานหรือไม่ก็ตาม ก็ย่อมท่ีจะเกิดผลโดยตรงในการ
ด ารงชีวิตของบุคคลกลุ่มน้ีและครอบครัว รวมทั้งเกิดผลเสียต่อเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ 
ดงันั้น กฎหมายว่าด้วยประกนัสังคมจึงเป็นส่ิงท่ีส าคญัในการเป็นหลกัประกนัชีวิตของแรงงาน  
ส่วนประการท่ีสองนั้ นเน่ืองจากสภาพสังคมท่ีเปล่ียนแปลงไป เช่น การเพิ่มจ านวนข้ึนของ 
ผูใ้ช้แรงงาน การไหลเขา้มาของแรงงานต่างชาติ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง แรงงานต่างด้าว 3 สัญชาติ  
ในภาคอุตสาหกรรม และการประมง(เมียนมา กมัพชูา และลาว)3 ซ่ึงมีมากกวา่ 1 ลา้นคน4 ยอ่มตอ้งมี
นายจา้งบางส่วนท่ีจอ้งจะเอาเปรียบแรงงานกลุ่มน้ี โดยการไม่ปฏิบติัตามกฎหมาย และหาช่องทาง
หลบเล่ียง ประกอบกับรัฐบาลได้ก าหนดให้การปราบปรามการค้ามนุษย์ด้านแรงงานเป็น 
วาระแห่งชาติ อนัเน่ืองมาจากการรายงานสถานการณ์การคา้มนุษยข์องประเทศสหรัฐอเมริกา 5 

                                                           
3 คนต่างดา้ว 3 สัญชาติ (เมียนมา ลาว กมัพูชา) หมายถึง แรงงานท่ีเขา้มาทางานในประเทศไทยในต าแหน่ง
กรรมกร หรือ คนรับใชใ้นบา้น ตามบนัทึกความเขา้ใจวา่ดว้ยการจา้งแรงงานระหว่างประเทศไทยกบัประเทศ
เมียนมา ลาว กมัพชูา เพื่อทดแทนแรงงานไทยท่ีขาดแคลน รวมถึงแรงงานท่ีลกัลอบเขา้เมืองไดรั้บการปรับสถานะ
เป็นเขา้เมืองถูกกฎหมายไดรั้บอนุญาตท างาน   
4 ฝ่ายสารสนเทศ กลุ่มงานพฒันาระบบควบคุมการท างานของคนต่างดา้ว ส านกับริหารแรงงานต่างดา้ว กรมการ
จัดหางาน.  (2560).  สถิติจ ำนวนคนต่ำงด้ำวที่ได้รับอนุญำตท ำงำนคงเหลือทั่วรำชอำณำจักร ประจ ำเดือน
พฤษภำคม 2560.   
5 รายงานสถานการณ์การคา้มนุษย ์(Trafficking in Persons Report-TIP) เป็นรายงานประจ าปี ท่ีกระทรวงการ
ต่างประเทศสหรัฐฯ จะตอ้งจดัท าตามกฎหมาย Trafficking Victims Protection Act (TVPA) ค.ศ. 2000 และ 
Trafficking Victims Protection Reauthorization Act (TVPRA) ค.ศ. 2005 ของสหรัฐฯ เพ่ือเสนอต่อรัฐสภา  
โดยเป็นการประเมินสถานการณ์และการด าเนินการต่อตา้น การคา้มนุษยข์องรัฐบาลประเทศต่างๆ ทัว่โลกกว่า 
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ประเทศไทยยงัอยู่ในล าดบั Tier 3 ซ่ึงเป็นอนัดบัต ่าสุดในรายงานในปี 2557-2558 (ปัจจุบนัถูกจดั
อนัดบัท่ี Tier 2 watchlist)6 จึงจ าเป็นตอ้งมีมาตรการทางอาญาท่ีมีบทลงโทษท่ีรุนแรง เฉียบขาด 
เพื่อท่ีจะบงัคบัใชก้ฎหมายอยา่งมีประสิทธิภาพและสมเจตนารมณ์ และเป็นไปตามนโยบายของรัฐ 

3.1 มำตรกำรลงโทษทำงอำญำตำมพระรำชบัญญัติประกันสังคม และบทก ำหนดโทษ
ทำงอำญำตำมพระรำชบัญญัติประกนัสังคมของประเทศไทย 

ส าหรับบทก าหนดโทษทางอาญาตามพระราชบญัญติัประกนัสังคมของประเทศไทยจะ
กล่าวถึงบทก าหนดโทษตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 และท่ีแก้ไขเพิ่มเติม  
ซ่ึงบญัญติัไวใ้นส่วนของบทก าหนดโทษ ตั้งแต่มาตรา 92 ถึง มาตรา 102 โดยจะอธิบายควบคู่ไปกบั
หนา้ท่ีของนายจา้ง และบทก าหนดโทษกรณีไม่ปฏิบติัตาม แบ่งเป็นหวัขอ้ ดงัน้ี 

3.1.1 หน้ำทีข่องนำยจ้ำงจะต้องปฏิบัติตำมกฎหมำยประกันสังคม และบทก ำหนดโทษทำง
อำญำ 
  3.1.1.1 หน้าท่ีของนายจา้งเก่ียวกบัการข้ึนทะเบียนและการแจง้เปล่ียนแปลงหรือ
แกไ้ขขอ้เทจ็จริง ตามมาตรา 34 และมาตรา 44  
  (1) พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 34 ไดก้ าหนดให้นายจา้งซ่ึงมี
ลูกจ้างท่ีเป็นผูป้ระกันตนตามมาตรา 33 ตั้ งแต่หน่ึงคนข้ึนไป7 ต้องยื่นแบบรายการข้ึนทะเบียน
นายจา้งและแบบรายการข้ึนทะเบียนผูป้ระกนัตนต่อส านกังานภายในสามสิบวนันบัแต่วนัท่ีลูกจา้ง
นั้นเป็นผูป้ระกนัตน หมายความวา่เม่ือนายจา้งมีการจา้งงานลูกจา้งตั้งแต่หน่ึงคนข้ึนไป และลูกจา้ง
นั้นอายไุม่ต ่ากวา่สิบหา้ปีบริบูรณ์และไม่เกินหกสิบปีบริบูรณ์แลว้ ลูกจา้งผูน้ั้นยอ่มเป็นผูป้ระกนัตน
นายจา้งย่อมมีหน้าท่ีในการมาข้ึนทะเบียนภายในสามสิบวนันับแต่วนัท่ีเร่ิมจา้งงานลูกจา้ง โดยมี

                                                                                                                                                                      

188 ประเทศ หน่วยงานท่ีรับผิดชอบในการจดัท ารายงาน คือ Office to Monitor and Combat Trafficking in 
Persons ซ่ึงอยูภ่ายใตก้ระทรวงการต่างประเทศสหรัฐอเมริกา 
6 รำยงำนสถำนกำรณ์กำรค้ำมนุษย์ ปี 2559 (ออนไลน์) เขา้ถึงไดจ้าก https://th.usembassy.gov/th/our-relationship-
th/official-reports-th/2016-trafficking-persons-report-thailand-th/ [2560, 30 มิถุนายน].  
7 พระราชกฤษฎีกาใหใ้ชใ้นพระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ.  2533 บงัคบัแก่นายจา้งท่ีมีลูกจา้งตั้งแต่หน่ึงคนข้ึน
ไปพ.ศ.  2545  มาตรา  2 และ มาตรา  3  ให้ใชพ้ระราชบญัญติัประกนัสังคม  พ.ศ.  2533  บงัคบัแก่นายจา้งท่ีมี
ลูกจา้งตั้งแต่หน่ึงคนข้ึนไป  ในทุกทอ้งท่ีทัว่ราชอาณาจกัร ตั้งแต่วนัท่ี  1  เมษายน  2545  เป็นตน้ไป 

https://th.usembassy.gov/th/our-relationship-th/official-reports-th/2016-trafficking-persons-report-thailand-th/
https://th.usembassy.gov/th/our-relationship-th/official-reports-th/2016-trafficking-persons-report-thailand-th/
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ขอ้สังเกตว่าจะไม่ค  านึงถึงว่าลูกจา้งอยู่ในระยะเวลาการทดลองงานหรือไม่8 โดยถือว่ามีการจา้ง
แรงงานกนัแลว้ และนายจา้งก็ตอ้งปฏิบติัตามท่ีกฎหมายก าหนด ทั้งน้ี ส าหรับลูกจา้งต่างดา้วจะตอ้ง
มีการเขา้เมืองถูกตอ้งตามกฎหมายวา่ดว้ยคนเขา้เมือง โดยถือหนงัสือเดินทาง (Passport) และไดรั้บ
ใบอนุญาตท างาน (Work Permit) กบันายจา้งจากกรมการจดัหางาน จึงจะสามารถข้ึนทะเบียนเป็น
ผูป้ระกันตนได้ โดยต้องด าเนินการภายในสามสิบวนันับแต่วนัท่ีลูกจ้างมีหลักฐานครบถ้วน  
และนับแต่วนัท่ี 3 กรกฎาคม 2560 ลูกจา้งซ่ึงได้รับการผ่อนผนัให้อยู่ในประเทศไทยเป็นการ
ชั่วคราวตามมติคณะรัฐมนตรี เร่ือง การบริหารจดัการแรงงานต่างด้าว ปี 2559 และเป็นลูกจ้าง
ภายใตบ้งัคบัตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 สามารถข้ึนทะเบียนไดโ้ดยใชเ้อกสาร
บตัรประจ าตวัคนซ่ึงไม่มีสัญชาติไทยท่ีออกให้โดยกรมการปกครอง ภายในสามสิบวนันับแต่
ประกาศมีผลบงัคบัใช ้หรือภายในสามสิบวนันบัแต่นายจา้งมีหนา้ท่ี9  
  แต่อยา่งไรก็ตาม มาตรา 4 แห่งพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ก็ไดมี้การ
ก าหนดไม่ใชบ้งัคบัแก่ลูกจา้งต่อไปน้ี 

- ข้าราชการและลูกจ้างประจ าของราชการส่วนกลาง ราชการส่วนภูมิภาค  
และราชการส่วนทอ้งถ่ิน นัน่หมายความวา่หากส่วนราชการจา้งลูกจา้งชัว่คราวไม่วา่จะเป็นลูกจา้ง
รายเดือน รายวนั หรือรายชัว่โมงก็ตาม ก็ยอ่มมีหนา้ท่ีตามกฎหมายในฐานะนายจา้ง ทั้งน้ี ไม่รวมถึง
พนักงานจ้างเหมาบริการของส่วนราชการซ่ึงเป็นการจ้างเหมาบุคลากรเอกชนตามแนวของ
กระทรวงการคลงั และตอ้งปฏิบติัตามระเบียบส านกันายกรัฐมนตรีวา่ดว้ยพสัดุ ซ่ึงเขา้ลกัษณะการ
จา้งท าของ มิใช่การจา้งแรงงาน 

- นักเรียน นักเรียนพยาบาล นิสิตหรือนักศึกษา ซ่ึงเป็นลูกจ้างของโรงเรียน
สถานพยาบาลวทิยาลยั หรือมหาวทิยาลยันั้น 

- ลูกจา้งของรัฐบาลต่างประเทศหรือองคก์ารระหวา่งประเทศ 
- กิจการหรือลูกจา้งอ่ืนตามท่ีก าหนดในพระราชกฤษฎีกา10  

                                                           
8 “ลูกจา้ง” ตามพระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 หมายความวา่ ผูซ่ึ้งท างานใหน้ายจา้งโดยรับค่าจา้ง 
9 ประกาศส านกังานประกนัสังคม เร่ือง  การข้ึนทะเบียนแรงงานต่างดา้ว พ.ศ. 2560 ลงวนัท่ี  28 มิถุนายน 2560 
ขอ้ 2 และ ขอ้ 3 
10 พระราชกฤษฎีกาก าหนดกิจการหรือลูกจ้างอ่ืนท่ีไม่อยู่ในบังคับตามกฎหมายว่าด้วยการประกันสังคม  
พ.ศ. 2560 ก าหนดใหลู้กจา้งต่อไปน้ีไม่อยูใ่นบงัคบัตามกฎหมายวา่ดว้ยประกนัสงัคม 
   (1) ลูกจา้งของเนติบณัฑิตยสภา 
   (2) ลูกจา้งของสถาบนัวจิยัจุฬาภรณ์ 
   (3) ลูกจา้งของสภากาชาดไทย 
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  (2) ในกรณีท่ีขอ้เท็จจริงเก่ียวกบัขอ้ความในแบบรายการท่ีไดย้ื่นไวต่้อส านกังาน
เปล่ียนแปลงไป ให้นายจ้างแจ้งเปล่ียนแปลงหรือแก้ไขเพิ่มเติมรายการภายในวนัท่ีสิบห้าของ 
เดือนถัดจากเดือนท่ีมีการเปล่ียนแปลงดังกล่าว เป็นกรณีท่ีนายจ้างได้ยื่นแบบรายการไว  ้
กบัส านกังานประกนัสังคมเรียบร้อยแลว้ แต่ในเวลาต่อมาขอ้เท็จจริงบางประการไดเ้ปล่ียนแปลง 
ไปจากเดิม เช่น สภาวะความเป็นลูกจา้ง การเปล่ียนแปลงช่ือ ท่ีอยู่ ของนิติบุคคล หรือผูมี้อ  านาจ 
ลงนามผูกพันนิติบุคคล เปล่ียนแปลงประเภทกิจการ เป็นต้น นายจ้างมีหน้า ท่ีต้องแจ้ง 
การเปล่ียนแปลงดงักล่าวภายในวนัท่ีสิบหา้ของเดือนถดัจากเดือนท่ีมีการเปล่ียนแปลงดงักล่าว 
  การข้ึนทะเบียนนายจา้ง ทะเบียนผูป้ระกนัตน และการแจง้เปล่ียนแปลงขอ้เท็จจริง
ดงักล่าวขา้งตน้ จะตอ้งใชแ้บบรายการตามท่ีเลขาธิการก าหนดตามประกาศส านกังานประกนัสังคม 
เร่ือง ก าหนดแบบรายการและวิธีการยื่นแบบข้ึนทะเบียนนายจ้าง ข้ึนทะเบียนผู ้ประกันตน  
แจง้เปล่ียนแปลงขอ้เท็จจริง พ.ศ. 2558 และการยื่นแบบรายการให้หมายความรวมถึงการยื่นแบบ
รายการทางอิเล็กทรอนิกส์ด้วย โดยนายจ้างจะต้องยื่นค าขอยื่นแบบรายการทางอิเล็กทรอนิกส์ 
พร้อมข้อตกลงและเง่ือนไขการยื่นแบบรายการทางอิเล็กทรอนิกส์ ต่อส านักงานแห่งท้องท่ี  
ท่ีเป็นท่ีตั้งกิจการของนายจา้ง กรณียื่นแบบรายการทางอิเล็กทรอนิกส์ดว้ยส่ือขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ 
นายจา้งจะตอ้งยืน่ พร้อมหนงัสือน าส่งแบบรายการดว้ยส่ือขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์11  
  หากพนกังานเจา้หน้าท่ีตรวจสอบหรือสอบสวนแลว้พบว่านายจา้งไม่ปฏิบติัตาม
กฎหมาย อีกทั้งยงัเพิกเฉยไม่ยืน่แบบรายการการข้ึนทะเบียนนายจา้ง ทะเบียนผูป้ระกนัตน และการ
                                                                                                                                                                      

   (4) ลูกจา้งของส านกังานพฒันาวทิยาศาสตร์และเทคโนโลยแีห่งชาติ 
   (5) ลูกจา้งของรัฐวสิาหกิจตามกฎหมายวา่ดว้ยแรงงานรัฐวสิาหกิจสมัพนัธ์ 
   (6) ลูกจา้งของกิจการเพาะปลูก ประมง ป่าไม ้และเล้ียงสตัว ์ซ่ึงมิไดใ้ชลู้กจา้งตลอดปีและไม่มีลกัษณะงานท่ีเป็น    
        กิจการนอกเหนือกิจการดงักล่าวรวมอยูด่ว้ย 
   (7) ลูกจา้งของนายจา้งท่ีจา้งไวเ้พื่อท างานอนัมีลกัษณะเป็นคร้ังคราว เป็นการจร หรือเป็นไปตามฤดูกาล 
   (8) ลูกจา้งของนายจา้งท่ีเป็นบุคคลธรรมดา ซ่ึงงานท่ีลูกจา้งท านั้นมิไดมี้การประกอบธุรกิจรวมอยูด่ว้ย 
   (9) ลูกจา้งของนายจา้งซ่ึงประกอบการคา้เร่หรือการคา้แผงลอย 
11 แบบรายการตามประกาศดงักล่าว หมายถึง แบบข้ึนทะเบียนนายจ้าง (สปส.1-01) หนังสือน าส่งแบบข้ึน
ทะเบียนผูป้ระกนัตน (สปส.1-02) แบบข้ึนทะเบียนผูป้ระกนัตน (สปส.1-03) และแบบข้ึนทะเบียนผูป้ระกนัตน
ส าหรับผูเ้คยยื่นแบบข้ึนทะเบียนผูป้ระกันตน สปส.1-03 แลว้ (สปส.1-03/1) หนังสือน าส่งแบบรายการด้วย
ส่ือขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ (สปส.1-04) หนังสือน าส่งแบบรายการด้วยส่ือขอ้มูลอิเล็กทรอนิกส์ (สปส.1-04)  
ค าขอยื่นแบบรายการทาง อิ เล็กทรอนิกส์  (สปส.1-05)  ข้อตกลงและเ ง่ือนไขการยื่นแบบรายการ 
ทางอิเล็กทรอนิกส์ แบบแจง้การส้ินสุดความเป็นผูป้ระกนัตน (สปส.6-09) แบบแจง้การเปล่ียนแปลงขอ้เท็จจริง
ผูป้ระกนัตน (สปส.6-10) และแบบแจง้การเปล่ียนแปลงขอ้เท็จจริงนายจา้ง (สปส.6-15)  
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แจง้เปล่ียนแปลงขอ้เท็จจริงดงักล่าวมาขา้งตน้ พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 37  
ไดบ้ญัญติัให้อ านาจพนกังานเจา้หนา้ท่ีมีอ านาจบนัทึกรายละเอียดในแบบรายการตามมาตรา 34 หรือ 
มาตรา 44 แลว้แต่กรณี โดยพิจารณาจากหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งได ้ 

บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 96 หากนายจา้งฝ่าฝืนไม่ด าเนินการข้ึนทะเบียนนายจา้ง
และแบบรายการข้ึนทะเบียนผูป้ระกนัตนต่อส านกังานภายในสามสิบวนันบัแต่วนัท่ีลูกจา้งนั้นเป็น
ผูป้ระกนัตน หรือไม่แจง้เปล่ียนแปลงหรือแก้ไขเพิ่มเติมรายการภายในวนัท่ีสิบห้าของเดือนถดั 
จากเดือนท่ีมีการเปล่ียนแปลงดังกล่าว นายจ้างท่ีฝ่าฝืนต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน  
หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ และถา้การกระท าความผิดเป็นความผิดต่อเน่ือง 
ตอ้งระวางโทษปรับอีกวนัละไม่เกินหา้พนับาทตลอดระยะเวลาท่ียงัฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตาม12  

“ความผิดต่อเน่ือง” หมายถึง กรณีท่ีได้มีการกระท าผิดเกิดข้ึนแล้วและผูก้ระท า
ความผิดยงัไม่ได้ด าเนินการแก้ไขความผิดให้ถูกต้องตามกฎหมายถือว่าเป็นความผิดต่อเน่ือง 
ไปจนกวา่จะไดมี้การปฏิบติัใหถู้กตอ้ง เช่น นายจา้งมีลูกจา้ง 1 คน ตั้งแต่ 1 เมษายน 2545 และอยูใ่น
หลักเกณฑ์ท่ีจะข้ึนทะเบียนกองทุนประกนัสังคม แต่นายจ้างไม่ยื่นแบบรายการ (ข้ึนทะเบียน)  
จนล่วงเลยก าหนดระยะเวลาท่ีมาตรา 34 ก าหนดไว้ คือ 30 วนั  นายจ้างก็จะมีความผิดฐาน 
ไม่ยืน่แบบรายการ (ข้ึนทะเบียน) และจะตอ้งไดรั้บโทษตามมาตรา 96 คือจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือ
ปรับไม่เกินสองหม่ืนบาทหรือทั้ งจ  าทั้ งปรับ และตราบใดท่ีนายจ้างย ังไม่ยื่นแบบรายการ  
(ข้ึนทะเบียน) นายจา้งก็จะตอ้งไดรั้บโทษปรับอีกวนัละไม่เกินห้าพนับาท โดยค านวณค่าปรับตาม
จ านวนวนัโดยเร่ิมนบัจากวนัท่ีพน้ก าหนด13 
  3.1.1.2 หนา้ท่ีในการน าส่งเงินสมทบและแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบตาม
มาตรา 47 
  เม่ือนายจา้งจ่ายค่าจา้งแก่ลูกจา้ง นายจา้งจะตอ้งหกัค่าจา้งของผูป้ระกนัตนทุกคร้ังท่ี
มีการจ่ายค่าจ้างตามจ านวนท่ีจะต้องน าส่งเป็นเงินสมทบในส่วนของผู ้ประกันตนตามและ 

                                                           
12 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 และท่ีแกไ้ขเพ่ิมเติม(ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2537  มาตรา 96 
    “นายจ้างผูใ้ดโดยเจตนาไม่ยื่นแบบรายการต่อส านักงานภายในก าหนดเวลาตามมาตรา 34 หรือไม่แจง้เป็น
หนงัสือต่อส านกังานขอเปล่ียนแปลง  หรือแกไ้ขเพ่ิมเติมรายการภายในก าหนดเวลาตามมาตรา 44 ตอ้งระวางโทษ
จ าคุกไม่เกินหกเดือน  หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท  หรือทั้งจ าทั้งปรับ 
    ถา้การกระท าความผิดตามวรรคหน่ึงเป็นความผิดต่อเน่ือง  ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษปรับอีกวนัละไม่เกิน 
หา้พนับาทตลอดระยะเวลาท่ียงัฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตาม” 
13 กองนิติการ ส านักงานประกันสังคม.  (2558).  คู่มือด ำเนินคดีอำญำ.   กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์
พระพทุธศาสนาแห่งชาติ.  หนา้ 21. 
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ให้นายจา้งน าเงินสมทบในส่วนของผูป้ระกนัตนท่ีได้หักไว ้และเงินสมทบในส่วนของนายจา้ง 
ส่งให้แก่ส านักงานภายในวนัท่ีสิบห้าของเดือนถัดจากเดือนท่ีมีการหักเงินสมทบไว ้พร้อมทั้ง 
ยืน่แบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ โดยแบบรายการเป็นไปตามท่ีเลขาธิการประกาศก าหนดไว้
ในประกาศส านกังานประกนัสังคม เร่ือง ก าหนดแบบรายการและวิธีการส่งเงินสมทบ พ.ศ. 255814 
รวมทั้งการยื่นดงักล่าวหมายถึงการยื่นแบบดว้ยวิธีทางอิเล็กทรอนิกส์ดว้ย ซ่ึงนายจา้งตอ้งยื่นค าขอ
ต่อส านักงานแห่งทอ้งท่ี ท่ีเป็นท่ีตั้งกิจการของนายจา้งเช่นเดียวกนักบัแบบรายการข้ึนทะเบียน
นายจา้ง ทะเบียนผูป้ระกนัตน และแบบเปล่ียนแปลงขอ้เทจ็จริงนายจา้งดงัท่ีกล่าวไปแลว้ 
  ในกรณีท่ีนายจา้งมิไดห้กัค่าจา้งของผูป้ระกนัตนเพื่อส่งเป็นเงินสมทบ หรือหกัไวแ้ลว้ 
แต่ยงัไม่ครบจ านวน กฎหมายก าหนดให้นายจา้งรับผิดใช้เงินท่ีตอ้งส่งเป็นเงินสมทบในส่วนของ
ผูป้ระกนัตนเต็มจ านวน และหากนายจา้งน าส่งเงินสมทบชา้กวา่ก าหนดเวลาท่ีกฎหมายก าหนด คือ 
ภายในวนัท่ีสิบห้าของเดือนถดัจากเดือนท่ีมีการหักเงินสมทบไว ้จะตอ้งรับผิดจ่ายเงินเพิ่มในอตัรา
ร้อยละสองต่อเดือนของจ านวนเงินสมทบท่ีนายจา้งยงัมิไดน้ าส่งหรือของจ านวนเงินสมทบท่ียงัขาด
อยูน่บัแต่วนัถดัจากวนัท่ีตอ้งน าส่งเงินสมทบ โดยในกรณีท่ีนายจา้งคา้งช าระเงินสมทบ เลขาธิการ 
มีอ านาจออกค าสั่งเป็นหนังสือให้ยึด อายดัและขายทอดตลาดทรัพยสิ์นของนายจา้งซ่ึงไม่น าส่ง 
เงินสมทบและหรือเงินเพิ่ม หรือน าส่งไม่ครบจ านวนได้15 
  บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 97 พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ไดก้ าหนด
ไวว้า่หากนายจา้งฝ่าฝืนไม่ด าเนินการยืน่แบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ ให้แก่ส านกังานภายใน
วนัท่ีสิบห้าของเดือนถัดจากเดือนท่ีมีการหักเงินสมทบไว ้นายจา้งท่ีฝ่าฝืนตอ้งระวางโทษจ าคุ ก 
ไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือทั้ งจ  าทั้ งปรับ16 ซ่ึงเป็นบทก าหนดโทษ 
ทางอาญาท่ีแกไ้ขเพิ่มเติมเม่ือปี พ.ศ. 255817  

 

                                                           
14 ไดแ้ก่ แบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบ (สปส.1-10 ส่วนท่ี 1) รายละเอียดการน าส่งเงินสมทบ (สปส.1-10 
ส่วนท่ี 2) ใบสรุปรายการแสดงการส่งเงินสมทบกรณียื่นรวม (สปส.1-10/1) ใบสรุปรายการแสดงการส่ง 
เงินสมทบกรณียืน่รวม (สปส.1-10/1 แผน่ต่อ)  
15 ตามความในมาตรา 50 แห่งพระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 
16

 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม  พ.ศ. 2533  มาตรา  97 (แกไ้ขเพ่ิมเติมฉบบัท่ี 4 พ.ศ. 2558) 
    “นายจา้งผูใ้ดยื่นแบบรายการตามมาตรา 34 หรือแจง้ขอเปล่ียนแปลงหรือแกไ้ขเพ่ิมเติมรายการตามมาตรา 44 
เป็นเท็จ หรือไม่ยื่นแบบรายการแสดงการส่งเงินสมทบภายในก าหนดเวลาตามมาตรา 47 ตอ้งระวางโทษจ าคุก 
ไม่เกินหกเดือนหรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท  หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
17

  ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เล่ม 132 ตอนท่ี 53ก ลงวนัท่ี 22 มิถุนายน 2558 
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แต่อย่างไรก็ตามปัจจุบันพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 กลับมิได้
ก าหนดให้ การไม่น าส่งเงินสมทบภายในก าหนดเวลา หรือการหักเงินสมทบจากลูกจ้างแล้ว 
ไม่น าส่งเงินสมทบใหเ้ป็นความผดิเป็นการเฉพาะแต่อยา่งใด และจะไดว้เิคราะห์ในบทต่อไป 
  3.1.1.3 การยืน่แบบรายการโดยแสดงขอ้ความอนัเป็นเท็จ 
  ในกรณีท่ีนายจา้งยืน่แบบรายการข้ึนทะเบียนนายจา้งและแบบรายการข้ึนทะเบียน
ผูป้ระกนัตน หรือแจง้ขอเปล่ียนแปลงหรือแก้ไข เพิ่มเติมรายการเป็นเท็จ หรือไม่ถูกตอ้งตรงกบั
ความเป็นจริงไม่ว่าจะทั้งหมดหรือบางส่วนก็ตาม เช่น นายจา้งไดย้ื่นแบบรายการแจง้การส้ินสุด
ความเป็นผูป้ระกันตนตามแบบ สปส. (6-09) ว่าผูป้ระกันตนได้ลาออก 30 คน แต่ข้อเท็จจริง 
ปรากฏวา่ รายช่ือลูกจา้งตามแบบรายการดงักล่าว มีลาออกไปเพียง 15 คนเท่านั้น หรือไม่มีลูกจา้ง
คนใดลาออกเลย เป็นตน้   
  บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 97 หากนายจ้างฝ่าฝืน ยื่นแบบรายการข้ึนทะเบียน
นายจ้างและแบบรายการข้ึนทะเบียนผูป้ระกันตน หรือแจ้งขอเปล่ียนแปลงหรือแก้ไข เพิ่มเติม
รายการ เป็นเท็จ นายจา้งท่ีฝ่าฝืนต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินสองหม่ืน
บาท หรือทั้งจ  าทั้ งปรับ18 ทั้ งน้ี มีข้อน่าสังเกตว่าการยื่นแบบรายการน าส่งเงินสมทบโดยแสดง
ข้อความอนัเป็นเท็จกฎหมายมิได้บญัญติัให้เป็นความผิดในปัจจุบนัแต่อย่างใด แต่การกระท า
ดงักล่าวควรท่ีจะก าหนดโทษไวเ้หมือนการยื่นเอกสารเป็นเท็จในลกัษณะเดียวกนั หรือจะสามารถ
น าประมวลกฎหมายอาญามาใชบ้งัคบัไดห้รือไม่ เพียงใด จะไดว้เิคราะห์ในบทต่อไป 
  3.1.1.4 หนา้ท่ีในการจดัท าทะเบียนผูป้ระกนัตน ตามมาตรา 84 
  นายจา้งจะตอ้งมีหนา้ท่ีในการจดัท าทะเบียนตามแบบท่ีเลขาธิการก าหนดและให้
เก็บรักษาไว้ ณ สถานท่ีท างานของนายจ้างพร้อมท่ีจะให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีตรวจได้ ทั้ ง น้ี  
เพื่อประโยชน์ในการตรวจตรา  และควบคุมงานอนัเก่ียวกบัการประกนัสังคม19 
  บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 99 หากนายจ้างฝ่าฝืนมิได้จดัท าทะเบียนดงักล่าว  
ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน  หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท  หรือทั้งจ  าทั้งปรับ20 

                                                           
18 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม  พ.ศ. 2533  มาตรา  97 
19 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม  พ.ศ. 2533  มาตรา 84 
    “เพ่ือประโยชน์ในการตรวจตราและควบคุมงานอนัเก่ียวกับการประกนัสังคม ให้นายจ้างจัดให้มีทะเบียน
ผูป้ระกนัตนและใหเ้ก็บรักษาไว ้ณ สถานท่ีท างานของนายจา้งพร้อมท่ีจะให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีตรวจได ้
    ทะเบียนผูป้ระกนัตนตามวรรคหน่ึง  ใหเ้ป็นไปตามแบบท่ีเลขาธิการก าหนด” 
20 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 99 
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  3.1.1.5 หนา้ท่ีในการกรอกแบบส ารวจการประกนัสังคม ตามมาตรา 28-มาตรา 31 
  พระราชบญัญติัประกนัสังคมไดก้ าหนดให้ส ารวจปัญหาและขอ้มูลดา้นแรงงานก็ได ้
โดยตราเป็นพระราชกฤษฎีกา โดยระบุวตัถุประสงคใ์นการส ารวจ เจา้หนา้ท่ีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ี
ท่ีจะท าการส ารวจ ก าหนดเวลาการใช้บังคับพระราชกฤษฎีกา ซ่ึงจะต้องไม่เกินสองปีและ 
ต้องก าหนดแบบส ารวจ ระยะเวลาท่ีเจ้าหน้าท่ีหรือพนักงานเจ้าหน้าท่ีจะส่งแบบส ารวจให้แก่
นายจ้าง การส่งไปยงันายจา้งให้ส่งโดยทางไปรษณียล์งทะเบียนตอบรับ หรือให้เจ้าหน้าท่ีหรือ
พนกังานเจา้หน้าท่ีน าไปส่ง ณ ภูมิล าเนา หรือถ่ินท่ีอยู่หรือส านกังานของนายจา้งในระหว่างเวลา
พระอาทิตยข้ึ์นถึงพระอาทิตยต์ก หรือในเวลาท าการของนายจา้ง ถา้ไม่สามารถส่งตามวิธีขา้งตน้  
ให้ใช้วิธีปิดไวใ้นท่ีซ่ึงเห็นได้ง่ายท่ีส านักงานของนายจา้ง เม่ือไดด้ าเนินการดงักล่าวและเวลาได ้
ล่วงพน้ไปเกินสิบหา้วนัแลว้ ใหถื้อวา่นายจา้งไดรั้บแลว้ และตอ้งก าหนดเวลาไม่นอ้ยกวา่สามสิบวนั
ให้นายจ้างต้องส่งคืนแบบส ารวจท่ีได้กรอกรายการแล้วแก่เจ้าหน้าท่ีหรือพนักงานเจ้าหน้าท่ี  
ซ่ึงตอ้งระบุไวใ้นแบบส ารวจด้วย เม่ือนายจา้งไดรั้บแบบส ารวจแลว้ ให้นายจา้งกรอกรายการใน
แบบส ารวจทุกขอ้ตามความเป็นจริง แลว้ส่งแบบส ารวจท่ีไดก้รอกรายการนั้นคืนให้เจา้หนา้ท่ีหรือ
พนกังานเจา้หนา้ท่ีภายในก าหนดเวลา21  

                                                                                                                                                                      

    “นายจา้งผูใ้ดไม่ปฏิบติัตามมาตรา  84  ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน  หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท  
หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
21 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533  
    มาตรา  28  “เพ่ือประโยชน์แก่การประกนัสังคมตามพระราชบญัญติัน้ี  จะตราพระราชกฤษฎีกาเพ่ือส ารวจ
ปัญหาและขอ้มูลดา้นแรงงานก็ได ้
    ในพระราชกฤษฎีกาตามวรรคหน่ึงอยา่งนอ้ยใหร้ะบุ 
     (1)  วตัถุประสงคใ์นการส ารวจ 
     (2)  เจา้หนา้ท่ีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีท่ีจะท าการส ารวจ 
     (3)  ก าหนดเวลาการใชบ้งัคบัพระราชกฤษฎีกา  ซ่ึงจะตอ้งไม่เกินสองปี” 
    มาตรา  29  “เม่ือไดต้ราพระราชกฤษฎีกาตามมาตรา  28  แลว้  ใหเ้ลขาธิการประกาศก าหนด 
     (1)  แบบส ารวจ 
     (2)  ระยะเวลาท่ีเจา้หนา้ท่ีหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีจะส่งแบบส ารวจใหแ้ก่นายจา้ง 
     (3)  ก าหนดเวลาไม่น้อยกว่าสามสิบวนัให้นายจา้งตอ้งส่งคืนแบบส ารวจท่ีไดก้รอกรายการแลว้แก่เจา้หน้าท่ี
หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ี  ซ่ึงตอ้งระบุไวใ้นแบบส ารวจดว้ย 
    การประกาศตามมาตราน้ีใหป้ระกาศในราชกิจจานุเบกษา” 
    มาตรา  30  “แบบส ารวจตามมาตรา  29(1)  ท่ีจะตอ้งส่งไปยงันายจา้งใหส่้งโดยทางไปรษณียล์งทะเบียนตอบรับ  
หรือให้เจ้าหน้าท่ีหรือพนักงานเจ้าหน้าท่ีน าไปส่ง  ณ  ภูมิล าเนา  หรือถ่ินท่ีอยู่หรือส านักงานของนายจ้างใน
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แต่ทั้ งน้ีส านักงานประกันสังคมยงัไม่เคยส ารวจข้อมูลด้านแรงงานดังกล่าว 
แต่อย่างใด เน่ืองจากยงัไม่มีการตราพระราชกฤษฎีกาเพื่อส ารวจปัญหาและขอ้มูลด้านแรงงาน  
และยงัไม่มีการก าหนดแบบส ารวจข้ึนใชแ้ต่อยา่งใด   
  บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 93 หากนายจา้งผูใ้ดโดยเจตนาไม่กรอกรายการในแบบ
ส ารวจหรือกรอกไม่ครบถว้น หรือไม่ส่งแบบส ารวจคืนภายในเวลาท่ีก าหนด ตอ้งระวางโทษปรับ
ไม่เกินห้าพนับาท22 และตามมาตรา 94 หากกรอกขอ้ความหรือตวัเลขในแบบส ารวจโดยรู้อยู่ว่า 
เป็นเทจ็ ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ23 

3.1.1.6 อ  านาจของพนักงานเจ้าหน้า ท่ีตามพระราชบัญญัติประกันสังคม  
พ.ศ. 2533  
  พระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 80 ได้ให้อ านาจพนักงาน
เจา้หนา้ท่ี ซ่ึงไดรั้บการแต่งตั้งจากรัฐมนตรีในการปฏิบติัการตามหนา้ท่ีไวด้ว้ยกนัทั้งส้ิน 4 กรณี24  

(1) เข้าไปในสถานประกอบการ หรือส านักงานของนายจ้าง สถานท่ีท างานของ
ลูกจา้งในระหวา่งเวลาพระอาทิตยข้ึ์นถึงพระอาทิตยต์กหรือในระหวา่งเวลาท าการ เพื่อด าเนินการดงัน้ี 

- ตรวจสอบหรือสอบถามขอ้เทจ็จริง  
- ตรวจสอบทรัพยสิ์นหรือเอกสารหลกัฐานอ่ืน  

                                                                                                                                                                      

ระหว่างเวลาพระอาทิตยข้ึ์นถึงพระอาทิตยต์ก  หรือในเวลาท าการของนายจา้ง  ถา้ไม่พบนายจา้ง  ณ  ภูมิล าเนา  
หรือถ่ินท่ีอยู ่ หรือส านกังานของนายจา้งจะส่งใหแ้ก่บุคคลใดซ่ึงบรรลุนิติภาวะแลว้และอยูห่รือท างานในบา้นหรือ
ส านกังานท่ีปรากฏวา่เป็นของนายจา้งนั้นก็ได ้
    ถา้ไม่สามารถส่งตามวธีิในวรรคหน่ึงได ้ ให้ใชว้ิธีปิดแบบส ารวจไวใ้นท่ีซ่ึงเห็นไดง่้ายท่ีส านกังานของนายจา้ง  
เม่ือไดด้ าเนินการดงักล่าวและเวลาไดล่้วงพน้ไปเกินสิบหา้วนัแลว้  ใหถื้อวา่นายจา้งไดรั้บแบบส ารวจนั้นแลว้” 
    มาตรา  31 “ เม่ือนายจา้งไดรั้บแบบส ารวจแลว้  ใหน้ายจา้งกรอกรายการในแบบส ารวจทุกขอ้ตามความเป็นจริง  
แล้วส่งแบบส ารวจท่ีได้กรอกรายการนั้ นคืนให้เจ้าหน้าท่ีหรือพนักงานเจ้าหน้าท่ีภายในก าหนดเวลาตาม 
มาตรา  29(3)” 
22 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 93 
    “ผูใ้ดโดยเจตนาไม่กรอกรายการในแบบส ารวจ กรอกรายการในแบบส ารวจไม่ครบถว้นหรือไม่ส่งแบบส ารวจ
คืนภายในเวลาท่ีก าหนด ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินหา้พนับาท” 
23 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 94 
    “ผูใ้ดกรอกขอ้ความหรือตวัเลขในแบบส ารวจโดยรู้อยู่ว่าเป็นเท็จ  ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน  
หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
24 ค  าสั่งกระทรวงแรงงาน  ท่ี  207/2553 ลงวนัท่ี 9 พฤศจิกายน 2553  เร่ือง แต่งตั้ งพนักงานเจ้าหน้าท่ีตาม
พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 



 
 

56 
 

- ถ่ายภาพ ถ่ายส าเนาเอกสารท่ีเก่ียวกบัการจา้ง การจ่ายค่าจา้ง ทะเบียนลูกจา้ง  
การจ่ายเงินสมทบ และเอกสารอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง  

- น าเอกสารหลกัฐานท่ีเก่ียวขอ้งไปตรวจสอบ หรือกระท าการอยา่งอ่ืนตามสมควร
เพื่อใหไ้ดข้อ้เทจ็จริงในอนัท่ีจะปฏิบติัการใหเ้ป็นไปตามพระราชบญัญติัน้ี 

(2) ค้นสถานท่ีหรือยานพาหนะใดๆ ท่ีมีข้อสงสัยโดยมีเหตุอันควรเช่ือว่ามี
ทรัพยสิ์นของนายจา้งซ่ึงไม่น าส่งเงินสมทบและหรือเงินเพิ่ม หรือน าส่งไม่ครบจ านวน โดยให้
กระท าในระหวา่งเวลาท าการ หรือในระหวา่งเวลาพระอาทิตยข้ึ์นถึงพระอาทิตยต์ก เวน้แต่การคน้
ในระหวา่งเวลาดงักล่าวยงัไม่แลว้เสร็จจะกระท าต่อไปก็ได ้

(3) มีหนงัสือสอบถามหรือเรียกบุคคลใดมาให้ถอ้ยค าหรือให้ส่งเอกสารหลกัฐาน
ท่ีเก่ียวขอ้ง หรือส่ิงอ่ืนท่ีจ าเป็นมาเพื่อประกอบการพิจารณา  

โดยใหน้ าวธีิการส่งหนงัสือตามมาตรา 30 มาบงัคบัใชโ้ดยอนุโลม ซ่ึงก็คือ การส่ง
ค าสั่งเป็นหนงัสือไปยงันายจา้งให้ส่งโดยทางไปรษณียล์งทะเบียนตอบรับ หรือให้เจา้หน้าท่ีหรือ
พนกังานเจา้หน้าท่ีน าไปส่ง ณ ภูมิล าเนา หรือถ่ินท่ีอยู่หรือส านกังานของนายจา้งในระหว่างเวลา
พระอาทิตยข้ึ์นถึงพระอาทิตยต์ก หรือในเวลาท าการของนายจา้ง ถ้าไม่พบนายจา้ง ณ ภูมิล าเนา  
หรือถ่ินท่ีอยู่ หรือส านักงานของนายจ้างจะส่งให้แก่บุคคลใดซ่ึงบรรลุนิติภาวะแล้วและอยู ่
หรือท างานในบ้านหรือส านักงานท่ีปรากฏว่าเป็นของนายจ้างนั้ นก็ได้ถ้าไม่สามารถส่งตาม 
วิธีขา้งตน้ ให้ใช้วิธีปิดไวใ้นท่ีซ่ึงเห็นได้ง่ายท่ีส านักงานของนายจ้าง เม่ือได้ด าเนินการดงักล่าว 
และเวลาไดล่้วงพน้ไปเกินสิบหา้วนัแลว้ ใหถื้อวา่นายจา้งไดรั้บแลว้25 

(4) ยึดหรืออายดัทรัพย์สินของนายจ้างตามค าสั่งของเลขาธิการตามมาตรา 50  
ในกรณีท่ีนายจ้างไม่น าส่งเงินสมทบและหรือเงินเพิ่ม หรือน าส่งไม่ครบจ านวน ซ่ึงพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีสามารถด าเนินการได้26 

 
                                                           
25 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม  พ.ศ. 2533  มาตรา  30   
26 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม  พ.ศ. 2533  มาตรา  50  วรรคแรก และวรรคสอง 
    “เลขาธิการมีอ านาจออกค าสัง่เป็นหนงัสือใหย้ดึ  อายดัและขายทอดตลาดทรัพยสิ์นของนายจา้งซ่ึงไม่น าส่งเงิน
สมทบและหรือเงินเพ่ิม  หรือน าส่งไม่ครบจ านวนตามมาตรา  49  ทั้งน้ี  เพียงเท่าท่ีจ าเป็นเพ่ือให้ไดรั้บเงินท่ีคา้ง
ช าระ 
    การมีค าสั่งให้ยึด  อายดั  หรือขายทอดตลาดทรัพยสิ์นตามวรรคหน่ึงจะกระท าได้ต่อเม่ือได้ส่งค าเตือนเป็น
หนงัสือให้นายจา้งน าเงินสมทบและหรือเงินเพ่ิมท่ีคา้งมาช าระภายในก าหนดไม่นอ้ยกวา่สามสิบวนันับแต่วนัท่ี
ไดรั้บหนงัสือนั้น  และนายจา้งไม่ช าระภายในก าหนด…..” 
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การปฏิบติัหนา้ท่ีตามพระราชบญัญติัน้ีให้พนกังานเจา้หนา้ท่ีเป็นเจา้พนกังานตาม
ประมวลกฎหมายอาญาและในการปฏิบติัหน้าท่ีจะตอ้งแสดงบตัรประจ าตวัพนักงานเจ้าหน้าท่ี   
และนอกจากพนักงานเจ้าหน้าท่ีจะมีอ านาจดังกล่าวตามกฎหมายข้างต้นแล้วคณะกรรมการ
ประกนัสังคม คณะกรรมการการแพทย ์และคณะอนุกรรมการ ก็มีอ านาจในการสั่งให้บุคคลใด
บุคคลหน่ึงส่งเอกสาร หรือขอ้มูลท่ีจ  าเป็นมาพิจารณาได ้และจะสั่งให้บุคคลท่ีเก่ียวขอ้งมาช้ีแจงดว้ย
ก็ไดเ้ช่นเดียวกนั  
  บทก ำหนดโทษ  ตามมาตรา 92 นายจา้งท่ีฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามค าสั่งโดยการไม่ให้
ถอ้ยค าหรือไม่ส่งเอกสาร หลกัฐาน หรือขอ้มูลท่ีจ  าเป็นตามค าสั่งของคณะกรรมการ คณะกรรมการ
การแพทย ์คณะกรรมการอุทธรณ์ คณะอนุกรรมการ หรือพนกังานเจา้หน้าท่ี ตอ้งระวางโทษจ าคุก
ไม่เกินหน่ึงเดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ27 
  อย่างไรก็ตามมีขอ้สังเกตประการหน่ึงว่า การฝ่าฝืนตามค าสั่งท่ีให้ถ้อยค าดงักล่าว 
ใช้ค  าว่า “ไม่ให้ถ้อยค า” ซ่ึงจะตอ้งตีความตามตวัอกัษรโดยเคร่งครัด เน่ืองจากเป็นบทกฎหมายท่ีมี 
โทษทางอาญา การตีความกฎหมายจะต้องมีหลักเกณฑ์ทัว่ไป โดยมีการวางหลักไวต้ามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย ์ตามมาตรา 4 วรรคหน่ึง ว่ากฎหมายนั้นตอ้งใช้ในบรรดากรณีซ่ึงตอ้งดว้ย
บทบญัญติัใดๆ แห่งกฎหมายตามตวัอกัษรหรือตามความมุ่งหมายของบทบญัญติันั้นๆ แต่อย่างไร 
ก็ตามกฎหมายท่ีมีโทษอาญา ซ่ึงโดยหลกัไดแ้ก่ประมวลกฎหมายอาญา นอกจากน้ียงัรวมถึงกฎหมาย
อ่ืนท่ีมีโทษทางอาญาดว้ย เช่น พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 พระราชบญัญติัเงินทดแทน 
พ.ศ. 2537 เป็นต้น ต้องตีความโดยเคร่งครัด เหตุท่ีมีการตีความกฎหมายมีลักษณะต่างไปจาก 
การตีความกฎหมายทัว่ไป ก็เพราะกฎหมายอาญามีวตัถุประสงคใ์นการลงโทษบุคคล ซ่ึงการลงโทษนั้น
กระทบสิทธิของประชาชน จึงตอ้งใช้กฎหมายอาญาดว้ยความระมดัระวงั ดงันั้นค าว่า “ไม่ให้ถอ้ยค า”  
จึงหมายถึงเฉพาะกรณีท่ีมีบุคคลมาอยู่ ต่อหน้าและไม่ยอมให้ถ้อยค าต่อพนักงานเจ้าหน้าท่ี 
คณะกรรมการประกนัสังคม คณะกรรมการการแพทย ์และคณะอนุกรรมการ หากพนกังานเจา้หน้าท่ี 
มีค  าสั่งเป็นหนังสือให้มาพบ แต่ถ้าบุคคลนั้นไม่มาพบพนักงานเจา้หน้าท่ีตามค าสั่งภายในก าหนด 
ก็จะไม่มีความผดิฐานขดัค าสั่งเจา้พนกังานตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 แต่อยา่งใด28 

                                                           
27 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 92 
    “ผูใ้ดไม่ให้ถอ้ยค าหรือไม่ส่งเอกสาร หลกัฐาน  หรือขอ้มูลท่ีจ าเป็นตามค าสั่งของคณะกรรมการ  คณะกรรมการ
การแพทย ์ คณะกรรมการอุทธรณ์  คณะอนุกรรมการ  หรือพนักงานเจ้าหน้าท่ี  ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 
หน่ึงเดือน  หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท  หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
28

 กองนิติการ ส านกังานประกนัสงัคม.  อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี  13.  หนา้  13. 
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  อีกทั้งยงัมีขอ้สังเกตอีกว่าการไม่ปฏิบติัตามค าสั่งยึด อายดั ซ่ึงกฎหมายบญัญติัให้
ส านักงานมีอ านาจในการยึด อายดั ขายทอดตลาดทรัพยสิ์น ของนายจา้งในกรณีท่ีนายจา้งคา้งช าระ 
เงินสมทบไม่วา่จะกรณีใดก็ตามเพื่อน ามาช าระหน้ีกองทุนประกนัสังคม แต่ในทางปฏิบติัยงัมีช่องวา่ง
ในขั้นตอนปฏิบติั เช่น ในกรณีท่ีผูรั้บผดิชอบท่ีเก่ียวขอ้งกบัทรัพยสิ์นของนายจา้ง นายจา้งแอบโยกยา้ย
ถ่ายทรัพยเ์พื่อหลีกเล่ียงการถูกยึด อายดัทรัพย ์และกรณีของธนาคารพาณิชย ์หรือผูถื้อครองทรัพยอ่ื์น
ของนายจา้งไม่ยอมน าส่งทรัพยต์ามค าสั่งมาให้ส านกังาน แต่กลบัแจง้นายจา้งให้ทราบเพื่อให้นายจา้ง
ถอนเงินออกจากบญัชีไป ท าให้ไม่สามารถติดตามทรัพย์สินดังกล่าวมาได้ และพระราชบญัญัติ
ประกนัสังคมมิไดก้ าหนดโทษทางอาญาในกรณีดงักล่าวแต่อยา่งใด ซ่ึงขอ้เท็จจริงดงักล่าวจะสามารถ
น าบทก าหนดโทษตามประมวลกฎหมายอาญามาใชไ้ดห้รือไม่นั้นจะไดก้ล่าวถึงในบทถดัไป 

นอกจากน้ีบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งยงัตอ้งอ านวยความสะดวกตามสมควรในการปฏิบติั
หนา้ท่ีของพนกังานเจา้หนา้ท่ีดงักล่าวอีกดว้ย29 อีกทั้งยงัตอ้งไม่ขดัขวางการปฏิบติังานของพนกังาน
เจา้หนา้ท่ี สามารถแยกออกไดเ้ป็น 2 กรณี30   

“ขดัขวาง” หมายถึง การท าให้เกิดอุปสรรคและเป็นการขดัขวางเฉพาะการกระท า 
ในทางการท่ีจะก่อให้เกิดผลต่อการปฏิบติัการตามหนา้ท่ีของพนกังานเจา้หนา้ท่ีไม่ไดรั้บความสะดวก   
จากความหมายของการขดัขวางดงักล่าว จึงสามารถแยกลกัษณะของการขดัขวางดงักล่าวได ้ดงัน้ี 

- จะตอ้งมีการกระท าอย่างใดอย่างหน่ึงไม่ว่าโดยตรงหรือโดยออ้มแก่พนักงาน
เจ้าหน้าท่ี เช่น ดึงแขนพนักงานเจ้าหน้าท่ีเพื่อไม่ให้เข้าไปในสถานประกอบการเพื่อท าการ
ตรวจสอบ การดึงแขนพนกังานเจา้หนา้ท่ีดงักล่าวถือเป็นการกระท า จึงเป็นการขดัขวางตามมาตรา 
98 แต่ถา้พนกังานเจา้หนา้ท่ีเรียกให้ยามเปิดประตูเพื่อเขา้ไปตรวจในสถานประกอบการ แต่ยามน่ิง
เสียท าไม่ รู้ไม่ช้ี กรณีอย่างน้ียงัไม่ถือว่าเป็นการขัดขวางตามมาตรา 98 เพราะการน่ิงมิได้มี 
การกระท าต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ี เป็นตน้ 

- จะต้องเป็นการกระท าโดยขู่ เข็ญว่าจะใช้ก าลังโดยตรงหรือโดยอ้อมต่อตัว
พนกังานเจา้หนา้ท่ี ในกรณีน้ีเป็นกรณีท่ีไม่มีการกระท าต่อตวัพนกังานเจา้หนา้ท่ีแต่ไดมี้การขู่เข็ญวา่
จะใช้ก าลงั เช่น ในกรณีท่ีพนกังานเจา้หนา้ท่ีเรียกให้ยามเปิดประตูโรงงานเพื่อจะเข้าไปตรวจสอบ 
แต่ยามไม่ยอมมาเปิดประตู และยงัพดูอีกวา่ “ไม่เปิด ถา้แน่จริงก็เขา้มาจะตีให้ตาย” กรณีเช่นน้ีถือวา่
เป็นการขดัขวาง เน่ืองจากมีการขู่เขญ็วา่จะใชก้ าลงัต่อพนกังานเจา้หนา้ท่ีแลว้ เป็นตน้ 

                                                           
29 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 81   
“ในการปฏิบติัหนา้ท่ีของพนกังานเจา้หนา้ท่ีตามมาตรา 80 ใหบุ้คคลซ่ึงเก่ียวขอ้งอ านวยความสะดวกตามสมควร” 
30 กองนิติการ ส านกังานประกนัสงัคม.  อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี  13.  หนา้  19-21. 
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 “ไม่อ านวยความสะดวก” การไม่อ านวยความสะดวกมีความหมายกวา้งกวา่ค าว่า  
“ขดัขวาง” ซ่ึงน่าจะหมายถึงการกระท าหรือการงดเวน้การกระท าอย่างใดอย่างหน่ึงซ่ึงมีผลต่อ 
การท่ีพนักงานเจ้าหน้าท่ีไม่สามารถจะปฏิบติัหน้าท่ีได้โดยสะดวก เช่น พนักงานเจ้าหน้าท่ีให้ 
เปิดประตูโรงงานแต่ไม่ยอมเปิดให้ ถือว่าการน่ิงไม่เปิดประตูไม่เป็นการขดัขวางแต่อาจจะเป็น
ความผิดฐานไม่อ านวยความสะดวกแก่พนกังานเจา้หนา้ท่ี แต่ผูก้ระท าความผิดก็ยงัตอ้งไดรั้บโทษ
เช่นเดียวกนั ไม่วา่จะเป็นการขดัขวางหรือการไม่อ านวยความสะดวก 

บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 98 กรณีมีผูใ้ดขดัขวางหรือไม่อ านวยความสะดวกตาม
สมควรแก่พนักงานเจ้าหน้า ท่ีในการปฏิบัติการ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่ เ กินหน่ึงเ ดือน 
หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ31 

3.1.1.7 การเปิดเผยขอ้มูลเก่ียวกบัการประกนัสังคม 
โดยปกติขอ้มูลต่างๆ ของส่วนราชการถือว่าเป็นข่าวสารของราชการท่ีสามารถ

เปิดเผยไดโ้ดยใช้หลกั แต่ก็จะมีขอ้มูลข่าวสารบางประเภทซ่ึงไม่สามารถเปิดเผยได ้ซ่ึงขอ้มูลดา้น
การประกนัสังคมก็เป็นขอ้มูลซ่ึงไม่อาจเปิดเผยได้ เน่ืองจากขอ้มูลดงักล่าวถือว่าเป็นขอ้มูลส่วน
บุคคลของนายจา้ง ลูกจา้ง ผูป้ระกนัตน จดัท าข้ึนเป็นการเฉพาะประโยชน์ด้านการประกนัสังคม
เท่านั้น32 แต่อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีขอ้ยกเวน้วา่ถา้เป็นการเปิดเผยในการปฏิบติัราชการเพื่อประโยชน์
แห่งพระราชบญัญติัน้ี หรือเพื่อประโยชน์แก่การคุม้ครองแรงงาน หรือการสอบสวน หรือการ
พิจารณาคดี ก็สามารถเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวได้ รวมทั้ งหน่วยงานของรัฐท่ีมีอ านาจ เช่น  
กรมสอบสวนคดีพิเศษ ส านกังานคณะกรรมการป้องกนัและปราบปรามการฟอกเงิน เป็นตน้ 

บทก ำหนดโทษ ตามมาตรา 100 บุคคลใดก็ตามท่ีเปิดเผยขอ้เท็จจริงใดเก่ียวกบั
กิจการของนายจา้งอนัเป็นขอ้เท็จจริงท่ีตามปกติวิสัยของนายจา้งจะพึงสงวนไวไ้ม่เปิดเผย ซ่ึงตน
ได้มาหรือล่วงรู้เน่ืองจากการปฏิบัติการตามกฎหมาย ต้องระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน  
หรือปรับไม่เกินสามพนับาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ33 

                                                           
31 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 98 
    “ผูใ้ดขดัขวางหรือไม่อ านวยความสะดวกตามสมควรแก่พนกังานเจา้หน้าท่ีในการปฏิบติัการตามมาตรา 80  
ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
32 เน่ืองจากขอ้มูลข่าวสารตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 เป็นขอ้มูลซ่ึงจดัท าข้ึนเพ่ือประโยชน์ดา้น
การประกนัสังคมเป็นการเฉพาะ จึงไม่สามารถเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวเป็นการทัว่ไปได ้สอดคลอ้งกบัค าวินิจฉัย
คณะกรรมการวนิิจฉยัการเปิดเผยขอ้มูลข่าวสารราชการ สาขาสงัคม การบริหารราชการแผ่นดิน และการบงัคบัใช้
กฎหมาย ท่ี สค 107/2547, ท่ี สค 25/2548, ท่ี สค 24/2551, ท่ี สค 95/2551 เป็นตน้ ซ่ึงวนิิจฉยัไปในท านองเดียวกนั 
33 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 100  
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การหา้มเปิดเผยขอ้มูลนั้นหมายความรวมถึงบรรดาขอ้ความหรือตวัเลขท่ีไดก้รอก
ไวใ้นแบบส ารวจโดยให้ถือเป็นความลับ ห้ามมิให้ผูซ่ึ้งมีหน้าท่ีปฏิบติัการตามพระราชบญัญติั
ประกนัสังคม เปิดเผยขอ้ความหรือตวัเลขนั้นแก่บุคคลซ่ึงไม่มีหนา้ท่ีปฏิบติัการ 

บทก ำหนดโทษ  ตามมาตรา 95 ผู ้ใดฝ่าฝืนเปิดเผยข้อความหรือตัว เลขใน 
แบบส ารวจนั้ นแก่บุคคลซ่ึงไม่ มีหน้า ท่ีปฏิบัติการ ต้องระวางโทษจ าคุกไม่ เ กินหกเดือน  
หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาทหรือทั้งจ  าทั้งปรับ34 

3.1.2 ขั้นตอนในกำรด ำเนินคดีอำญำตำมพระรำชบัญญตัิประกนัสังคม พ.ศ. 2533 

 ก่อนท่ีจะกล่าวถึงขั้นตอนการด าเนินคดี จะขออธิบายเก่ียวกบัผูท่ี้จะไดรั้บโทษทางอาญา
ตามพระราชบญัญติัประกนัสังคมเสียก่อน ซ่ึงผูท่ี้จะรับโทษทางอาญาดงักล่าวมีอยู ่2 ประเภท คือ 
 1. นายจ้างบุคคลธรรมดา หมายถึง ผูซ่ึ้งรับลูกจ้างเข้าท างานโดยจ่ายค่าจ้าง และให้
หมายความรวมถึงผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายใหท้ างานแทนนายจา้ง   

2. นายจา้งเป็นนิติบุคคล หมายถึง บุคคลท่ีกฎหมายสมมติให้มีสภาพบุคคลเช่นเดียวกบั
บุคคลธรรมดา และจดัตั้ง จดทะเบียนตามกฎหมาย มีสิทธิ หน้าท่ี เช่นเดียวกนักบับุคคลธรรมดา 
เช่น บริษทัจ ากดั หา้งหุน้ส่วนจ ากดั เป็นตน้ นิติบุคคลจึงตอ้งมีผูแ้ทนนิติบุคคลเป็นผูท้  าหนา้ท่ีแสดง
เจตนาแทนตวันิติบุคคลให้หมายความรวมถึงผูมี้อ  านาจกระท าการแทนนิติบุคคล ไดแ้ก่ กรรมการ
ผูจ้ดัการ หุ้นส่วนผูจ้ดัการ และให้หมายความรวมถึงผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายจากผูมี้อ านาจกระท าการ
แทนนิติบุคคลใหท้ าการแทนดว้ย35

 

                                                                                                                                                                      

    “ผูใ้ดเปิดเผยขอ้เท็จจริงใดเก่ียวกบักิจการของนายจา้งอนัเป็นขอ้เท็จจริงท่ีตามปกติวิสัยของนายจา้งจะพึงสงวนไว้
ไม่เปิดเผย ซ่ึงตนไดม้าหรือล่วงรู้เน่ืองจากการปฏิบติัการตามพระราชบญัญติัน้ี ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงเดือน 
หรือปรับไม่เกินสามพนับาท หรือทั้งจ าทั้ งปรับ เวน้แต่เป็นการเปิดเผยในการปฏิบติัราชการเพ่ือประโยชน์แห่ง
พระราชบญัญติัน้ี หรือเพ่ือประโยชน์แก่การคุม้ครองแรงงาน หรือการสอบสวน หรือการพิจารณาคดี” 
34 พระราชบญัญติัประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 มาตรา 32  
    “บรรดาขอ้ความหรือตวัเลขท่ีไดก้รอกไวใ้นแบบส ารวจให้ถือเป็นความลบั ห้ามมิให้ผูซ่ึ้งมีหน้าท่ีปฏิบติัการตาม
พระราชบญัญติัน้ีเปิดเผยขอ้ความหรือตวัเลขนั้นแก่บุคคลซ่ึงไม่มีหนา้ท่ีปฏิบติัการตามพระราชบญัญติัน้ี เวน้แต่มีความ
จ าเป็นเพ่ือประโยชน์แก่การประกนัสงัคม หรือการคุม้ครองแรงงาน หรือเพ่ือประโยชน์แก่การสอบสวน หรือการพิจารณาคดี” 
   พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 95 “ผูใ้ดฝ่าฝืนมาตรา 32 ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน  
หรือปรับไม่เกินสองหม่ืนบาทหรือทั้งจ าทั้งปรับ” 
35 พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 5 บญัญติันิยามของค าว่า “นายจา้ง” ว่า “ผูซ่ึ้งรับลูกจา้งเขา้ท างาน 
โดยจ่ายค่าจา้ง และให้หมายความรวมถึงผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายให้ท างานแทนนายจา้ง ในกรณีท่ีนายจา้งเป็นนิติบุคคล  
ให้หมายความรวมถึงผูมี้อ านาจกระท าการแทนนิติบุคคล และผูซ่ึ้งได้รับมอบหมายจากผูมี้อ านาจกระท าการแทน 
นิติบุคคลใหท้ าการแทนดว้ย” 
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ในการกระท าความผิดอาญานั้น หลักการส าคญัคือ ผูก้ระท าความผิดต้องมีการกระท า
ตามท่ีกฎหมายก าหนดและมีเจตนากระท าความผิด ยกเวน้ในบางกรณีท่ีกฎหมายต้องการให้
ผูก้ระท าตอ้งมีความระมดัระวงัมากข้ึน จึงก าหนดความรับผิดทางอาญาส าหรับการกระท าท่ีกระท า
โดยประมาทไว ้เช่นกระท าโดยประมาทเป็นเหตุให้ผูอ่ื้นถึงแก่ความตาย กระท าโดยประมาทเป็น
เหตุให้ผูอ่ื้นได้รับอนัตรายสาหัส กระท าการหน่วงเหน่ียวกกัขงัผูอ่ื้นโดยประมาท กระท าให้เกิด
เพลิงไหม้โดยประมาท เป็นต้น หลักการท่ีต้องมีการกระท าท่ีกฎหมายบัญญัติเป็นความผิด  
และตอ้งมีเจตนากระท าความผิดนั้น เม่ือมาปรับใช้กบันิติบุคคล เช่น บริษทั ห้างหุ้นส่วนจ ากัด 
กระทรวง กรม เป็นตน้ จะเห็นไดว้่า การพิจารณาการกระท าของนิติบุคคลว่ากระท าการอนัฝ่าฝืน
กฎหมายอาญาหรือไม่ ในทางคดีพิจารณาจากการกระท าของกรรมการผูเ้ป็นผูแ้ทนนิติบุคคลนั้น  
ว่าได้มีการกระท าอนัอยู่ในวตัถุประสงค์ของนิติบุคคลเช่น บริษทัจดัตั้ งมีวตัถุประสงค์ในการ
ประกอบกิจการคา้ขาย เม่ือได้กระท าการเก่ียวกับกิจการค้าขายแล้วแต่มีการกระท าท่ีฝ่าฝืนต่อ
กฎหมาย ก็ถือว่าเป็นการกระท าของนิติบุคคล และการแสดงเจตนาการฝ่าฝืนกฎหมายของผูแ้ทน 
นิติบุคคลก็ถือเป็นการท่ีนิติบุคคลมีเจตนากระท าความผิดด้วย นิติบุคคลจึงรับผิดทางอาญา  
และตอ้งรับโทษตามท่ีกฎหมายก าหนด 

ปัญหาว่า เม่ือผูแ้ทนของนิติบุคคลได้กระท าการตามวตัถุประสงค์ของนิติบุคคลแล้ว  
ผูแ้ทนนิติบุคคลจะตอ้งรับผิดทางอาญาจากการกระท าความผิดของนิติบุคคลหรือไม่ หลกัทัว่ไป
แล้ว หากผูแ้ทนนิติบุคคลจะต้องรับผิดในกรณีท่ีนิติบุคคลกระท าความผิด ต้องมีหลักฐานว่า  
ผูแ้ทนนิติบุคคลมีส่วนในการกระท าการอนักฎหมายบญัญติัวา่เป็นความผิด ไดก้ระท าการในหนา้ท่ี
ของตนอนัมีผลต่อการก่อให้เกิดความผิดนั้นโดยมีเจตนา ทั้งน้ีเพราะการท่ีจะลงโทษบุคคลใด  
ผูน้ั้นตอ้งมีส่วนในการกระท าความผิดนั้น การด าเนินคดีต่อนิติบุคคล และผูแ้ทนนิติบุคคลจึงเป็น 
การด าเนินคดีท่ีแยกบุคคลท่ีจะรับผิด และพนักงานสอบสวนก็จะแจง้ข้อหาแยกเป็นรายคนไป 
ตามพฤติการณ์ท่ีผูน้ั้นกระท าความผิด แต่อย่างไรก็ดี ในช่วงท่ีผ่านมา มีกฎหมายอยู่หลายฉบบัได้
ก าหนดความรับผดิของผูแ้ทนนิติบุคคลใหรั้บผิดทางอาญา ร่วมกบันิติบุคคลโดยอตัโนมติั กล่าวคือ 
เม่ือนิติบุคคลกระท าความผิดตามกฎหมายฉบับดังกล่าวให้ผูจ้ ัดการ กรรมการ ผูแ้ทนอ่ืนของ 
นิติบุคคล รับผิดร่วมกับนิติบุคคล เวน้แต่จะพิสูจน์ได้ว่า ตนไม่ได้มีส่วนร่วมในการกระท านั้น  
ซ่ึงมาตรา 101 แห่งพระราชบญัญติัประกันสังคม พ.ศ. 2533 ก็มีบทบญัญติัในลักษณะดังกล่าว
เ ช่น เ ดียวกัน  ซ่ึ งบัญญัติว่ า  “ ในกรณี ท่ี นิ ติ บุคคล เป็นผู ้กระท าความผิดและ ถูกลงโทษ 
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ตามพระราชบัญญัติน้ีให้ถือว่าผูแ้ทนของนิติบุคคล กรรมการทุกคน และผูรั้บผิดชอบในการ
ด าเนินการของนิติบุคคลนั้น ตอ้งระวางโทษเช่นเดียวกบันิติบุคคลนั้นดว้ย เวน้แต่จะพิสูจน์ไดว้า่ตน
มิไดรู้้เห็นเป็นใจในการกระท าความผิดนั้น หรือไดจ้ดัการตามสมควรเพื่อป้องกนัมิให้เกิดความผิด
นั้นแลว้” 

แต่อย่างไรก็ตาม โดยศาลรัฐธรรมนูญเคยมีค าวินิจฉัยว่าบทบญัญติัในลักษณะดงักล่าว 
ขดัต่อรัฐธรรมนูญ36 เพราะเป็นการผลกัภาระการพิสูจน์ใหพ้น้จากความรับผิดทางอาญาให้กบัจ าเลย 
จึงขัดต่อหลักข้อสันนิษฐานในกฎหมายว่า ผูถู้กกล่าวหายงัคงเป็นผูบ้ริสุทธ์ิอยู่จนกว่าศาลจะ 
มีค  าพิพากษาถึงท่ีสุดว่าเป็นผู ้กระท าความผิด จึงท าให้การด าเนินคดีต่อผู ้แทนนิติบุคคลเม่ือ 
นิติบุคคลกระท าความผิด พนกังานสอบสวนจะอาศยับทบญัญติัท่ีให้ตอ้งรับผิดร่วมโดยทนัทีนั้น
ไม่ได ้ตอ้งสืบสวนหาหลกัฐานจนกว่าจะไดค้วามว่า ผูแ้ทนนิติบุคคลนั้นมีส่วนร่วมในการกระท า
ความผิดด้วย จึงจะแจ้งข้อหาได้  สืบ เ น่ืองจากค าวิ นิจฉัยของศาล รัฐธรรมนูญข้างต้น 
จึงมีความจ าเป็นตอ้งแก้ไขบทบญัญติัของกฎหมายท่ีก าหนดให้ผูบ้ริหารนิติบุคคลรับผิดร่วมกบั 
นิติบุคคล หากไม่ตอ้งรับผิดตอ้งพิสูจน์ว่าตนไม่มีส่วนร่วมในการกระท าความผิดดว้ยเพราะถือว่า
เป็นบทบัญญัติท่ีขัดต่อรัฐธรรมนูญ ด้วยเหตุน้ี โดยบทบัญญัติท่ีแก้ไขใหม่น้ี จะมีข้อความ 
ท่ีเหมือนกบัในหลกัการน้ี 

“ในกรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นนิติบุคคล ถา้การกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจาก
การสั่งการหรือกระท าการของกรรมการ หรือผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผดิชอบในการด าเนินงาน
ของนิติบุคคลนั้น หรือในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวมีหนา้ท่ีตอ้งสั่งการหรือกระท าการและละเวน้ไม่สั่ง
การ หรือไม่กระท าการจนเป็นเหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งรับโทษตามท่ีบญัญติั
ไวใ้นความผดินั้นๆ ดว้ย” 

                                                           
36 ศาลรัฐธรรมนูญไดมี้ค าวินิจฉัยวา่พระราชบญัญติัขายตรงและตลาดแบบตรง พ.ศ. 2545 มาตรา 54 เฉพาะใน
ส่วนท่ีสันนิษฐานให้กรรมการผูจ้ดัการผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด าเนินงานของนิติบุคคลนั้น 
ตอ้งรับโทษทางอาญาร่วมกบัการกระท าความผิดของนิติบุคคล โดยไม่ปรากฏวา่มีการกระท าหรือเจตนาประการ
ใดอนัเก่ียวกบัการกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้น และต่อมาศาลรัฐธรรมนูญไดมี้ค าวินิจฉัยในลกัษณะดงักล่าว
ท านองเดียวกัน คือ พระราชบัญญัติลิขสิทธ์ิ พ.ศ. 2537 มาตรา 74 พระราชบัญญัติการประกอบกิจการ
โทรคมนาคม พ.ศ. 2544 มาตรา 78 พระราชบญัญติัสถานบริการ พ.ศ. 2509 มาตรา 28/4 และพระราชบญัญติัปุ๋ย 
พ.ศ. 2518 มาตรา 72/5 ขดัหรือแยง้ต่อรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พุทธศกัราช 2550 มาตรา 39 วรรคสอง 
เป็นอนัใชบ้งัคบัไม่ไดต้ามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พทุธศกัราช 2550 มาตรา 6 
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หลกัการท่ีแกไ้ขใหม่น้ี เป็นหลกัการท่ีสอดคลอ้งกบัหลกัการในกฎหมายอาญาท่ีก าหนดไว้
วา่หากจะก าหนดใหผู้ใ้ดตอ้งรับผิดทางอาญา ตอ้งมีการกระท าท่ีก่อให้เกิดความเสียหายในความผิด
แต่ละฐานนั้น และตอ้งมีเจตนากระท าความผิดด้วย การท่ีจะก าหนดให้บุคคลตอ้งรับผิดร่วมกบั 
นิติบุคคลนั้น จะตอ้งไดค้วามว่าผูน้ั้นมีส่วนก่อ หรือร่วม หรือสนบัสนุน จะก าหนดให้รับผิดร่วม
โดยทนัทีไม่ได ้เพราะจะท าให้กฎหมายก าหนดความรับผิดให้โดยไม่พิจารณาว่าเขามีส่วนร่วมใน
การกระท าความผดินั้นอยา่งไร 

ดงันั้น ในปัจจุบนั การด าเนินคดีเพื่อจะเอาผิดกบันิติบุคคล ตอ้งพิจารณาถึงการกระท าของ
ผูแ้ทนนิติบุคคลวา่ไดก้ระท าการตามวตัถุประสงคข์องนิติบุคคลนั้นหรือไม่ และการกระท าดงักล่าว
ขดัต่อบทบญัญติัของกฎหมายอาญาฐานใด ส่วนตวัผูแ้ทนนิติบุคคล หรือผูท่ี้มีหนา้ท่ีเก่ียวขอ้งกบันิติ
บุคคลในกิจการท่ีเป็นความผิดนั้น จะรับผิดร่วมกบันิติบุคคล พนกังานสอบสวน พนกังานอยัการ 
และศาล จะตอ้งพิจารณาแลว้ไดค้วามวา่ กรรมการ ไม่วา่จะในระดบัใด หรือผูจ้ดัการ หรือผูมี้หนา้ท่ี
เก่ียวขอ้งมีพฤติการณ์ใดท่ีแสดงใหเ้ห็นวา่กระท าผดิต่อหนา้ท่ี ไม่วา่จะเป็นการกระท าตามหนา้ท่ี แต่
ฝ่าฝืนกฎหมาย หรือไม่กระท าการตามหนา้ท่ีแต่ฝ่าฝืนกฎหมาย หรือละเวน้ไม่สั่งการอนัเป็นเหตุให้
นิติบุคคลนั้น กระท าการอนัเป็นความผิด ซ่ึงหลกัการน้ี จึงเป็นหลกัท่ีท าให้พนกังานสอบสวนไม่
อาจแจง้ขอ้หาแก่ผูแ้ทนนิติบุคคลไดท้นัที แต่ตอ้งหาพยานหลกัฐานท่ีแสดงให้เห็นถึงการผิดหนา้ท่ีท่ี
จะตอ้งกระท าของผูแ้ทนนิติบุคคลนั้นก่อน อนัเป็นขอ้สันนิษฐานทางกฎหมายวา่บุคคลผูถู้กกล่าวหา
เป็นผูบ้ริสุทธ์ิ จนกวา่ศาลจะมีค าพิพากษาถึงท่ีสุดวา่เป็นผูก้ระท าความผดิ ดงันั้น การพิสูจน์ความผิด
จึงเป็นหนา้ท่ีของโจทกไ์ม่ใช่ผลกัใหจ้  าเลยสืบแกต้วัใหพ้น้ผดิ37 

ซ่ึงพระราชบัญญัติประกันสังคมก็ได้แก้ไขบทบัญญัติในมาตรา 101 ให้เป็นไปตาม
หลกัการดงักล่าวเช่นเดียวกนั โดยแกไ้ขบทบญัญติัเป็น “ในกรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นนิติบุคคล
และถูกลงโทษ ถ้าการกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระท าของ
กรรมการหรือผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด าเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือในกรณี
ท่ีบุคคลดงักล่าวมีหนา้ท่ีตอ้งสั่งการหรือกระท าการและละเวน้ไม่สั่งการหรือไม่กระท าการจนเป็น
เหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งรับโทษตามท่ีบญัญติัไวส้ าหรับความผิดนั้นๆ ดว้ย” 

จึงตอ้งพิจารณาความรับผดิตามหลกัการดงักล่าวขา้งตน้ 

 
 

                                                           
37 ณรงค์ ใจหาญ.  ควำมรับผิดของผู้บริหำรนิติบุคคลในกรณีที่นิติบุคคลกระท ำผิดอำญำ. บทความคอลมัน์
นิติศาสตร์รอบตน สยามรัฐออนไลน์ (ออนไลน์).  เขา้ถึงไดท่ี้ http://www.siamrath.co.th/n/9790.  [2560, 17 กมุภาพนัธ์]. 

http://www.siamrath.co.th/n/9790
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ขั้นตอนกำรด ำเนินคดี 
 ในการด าเนินคดีตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม ให้พนักงานเจ้าหน้าท่ีหรือนิติกร38 
ด าเนินการดงัน้ี39 
 1. กรณีเป็นความผดิท่ีสามารถเปรียบเทียบได ้ใหด้ าเนินการตามขั้นตอนการเปรียบเทียบ 
 2. กรณีเป็นความผิดท่ีไม่สามารถเปรียบเทียบได ้หรือเป็นความผิดท่ีสามารถเปรียบเทียบ
ได ้แต่ผูก้ระท าความผิดไม่ยินยอมให้เปรียบเทียบ หรือผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบมีความเห็นไม่ควร
เปรียบเทียบ หรือผูก้ระท าความผิดไม่ช าระค่าปรับภายในก าหนด ให้ด าเนินการร้องทุกข์หรือ
กล่าวโทษต่อพนกังานสอบสวน 
  3.1.2.1 การด าเนินคดีเปรียบเทียบ 
  ตามมาตรา 102 แห่งพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ก าหนดหลกัเกณฑ์
ในกรณีความผิดท่ีสามารถเปรียบเทียบได ้คือ ความผิดท่ีมีโทษปรับสถานเดียว หรือความผิดท่ีมี
โทษปรับหรือโทษจ าคุกไม่เกิน 6 เดือน หรือเจา้พนกังาน (เลขาธิการหรือผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมายและ
ผูว้่าราชการจงัหวดัหรือผูซ่ึ้งผูว้่าฯ มอบหมาย) มีความเห็นว่าผูต้ ้องหาไม่ควรได้รับโทษจ าคุก 
หรือไม่ควรถูกฟ้องร้อง โดยความผิดตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ท่ีสามารถ
เปรียบเทียบได ้มีทั้งส้ิน 8 มาตรา  (ยกเวน้ความผดิตามมาตรา 95 ท่ีไม่สามารถเปรียบเทียบได)้ 
  เม่ือพนกังานเจา้หนา้ท่ีด าเนินการตรวจสอบ และสอบสวนขอ้เท็จจริงและรวบรวม
พยานหลกัฐาน และหากพบว่านายจา้งไม่ปฏิบติัตามกฎหมายตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม 
หากเป็นกรณีความผิดท่ีสามารถเปรียบเทียบได้ ให้นิติกรหรือพนักงานเจา้หน้าท่ีเรียกผูก้ระท า
ความผดิ โดยแจง้เป็นหนงัสือ หรือไปพบผูถู้กกล่าวหาดว้ยตนเองแลว้แจง้ขอ้กล่าวหาให้ทราบและ
ถามผูก้ระท าความผิดด้วยว่าจะให้การรับสารภาพหรือปฏิเสธและบนัทึกค าให้การตามระเบียบ  
โดยในกรณีท่ีรับสารภาพ ผูก้ระท าความผิดยินยอมปฏิบติัตามกฎหมายอยา่งถูกตอ้งในเร่ืองท่ีตนได้
กระท าความผิดภายใน 7 วนั นับแต่วนัท่ีให้การรับสารภาพ ให้สอบถามด้วยว่ายินยอมให้

                                                           
38 ระเบียบส านกังานประกนัสงัคมวา่ดว้ยการด าเนินคดีและการเปรียบเทียบความผดิ พ.ศ. 2537 
    ขอ้ 3 ในระเบียบน้ี  
    “พนักงานเจ้าหน้าท่ี” หมายถึง พนักงานเจา้หน้าท่ีซ่ึงรัฐมนตรีว่าการกระทรวงแรงงานและสวสัดิการสังคม
แต่งตั้งตามมาตรา 7 แห่งพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 และมาตรา 6 แห่งพระราชบญัญติัเงินทดแทน 
พ.ศ. 2537 
    “นิติกร” หมายถึง ข้าราชการซ่ึงด ารงต าแหน่งนิติกร กองนิติการ(ปัจจุบันคือกองกฎหมาย) ส านักงาน
ประกนัสงัคม 
39 ระเบียบส านกังานประกนัสงัคมวา่ดว้ยการด าเนินคดีและการเปรียบเทียบความผดิ พ.ศ. 2537. ขอ้ 6 
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เปรียบเทียบหรือไม่ หากยินยอมให้เปรียบเทียบ ให้บนัทึกปากค ายินยอมให้เปรียบเทียบตาม
ระเบียบ โดยจะตอ้งแจง้ให้ผูก้ระท าผิดทราบด้วยว่าการเปรียบเทียบเป็นดุลพินิจของผูมี้อ  านาจ
เปรียบเทียบจะเปรียบเทียบหรือไม่ก็ได้40 โดยผูถู้กกล่าวหาหากเป็นนิติบุคคล บนัทึกตอ้งท าในฐานะ
นิติบุคคล โดยประทบัตราเป็นส าคญั และกรรมการ หุ้นส่วนผูจ้ดัการ ในฐานะส่วนตวัแลว้แต่กรณี 
จะตอ้งลงลายมือช่ือดว้ยตนเอง 
  ในการเปรียบเทียบ ให้ด าเนินการเปรียบเทียบโดยค านึงถึงพฤติการณ์แห่งการกระท า
ผิดความหนักเบาแห่งขอ้หา และฐานะของผูก้ระท าผิดเป็นส าคญั โดยความผิดตามพระราชบญัญติั
ประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ในความผิดคร้ังแรกจะตอ้งท าการเปรียบเทียบปรับไม่นอ้ยกวา่หน่ึงในห้าของ
อตัราโทษขั้นสูงสุดท่ีกฎหมายก าหนดส าหรับความผิดนั้น ยกเวน้ความผิดฐานขดัขวางหรือไม่อ านวย
ความสะดวกแก่พนักงานเจ้าหน้าท่ีตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 มาตรา 98  
ให้เปรียบเทียบปรับคร้ังแรกไม่น้อยกว่าหน่ึงในสามของอตัราโทษขั้นสูงสุดท่ีกฎหมายก าหนด 
ส าหรับความผิดตามพระราชบัญญัติเงินทดแทน พ.ศ. 2537 ในความผิดคร้ังแรกจะต้องท า 
การเปรียบเทียบปรับไม่นอ้ยกวา่ก่ึงหน่ึงของอตัราโทษสูงสุดท่ีกฎหมายก าหนดส าหรับความผิดนั้น 
ส าหรับความผดิคร้ังต่อไปใหเ้พิ่มอตัราเปรียบเทียบคร้ังละไม่นอ้ยกวา่ร้อยละสิบของจ านวนค่าปรับ
ท่ีเคยเปรียบเทียบคร้ังก่อน41 

แต่อย่างไรก็ตามความผิดทั้ ง 8 มาตรา ท่ีสามารถเปรียบเทียบได้นั้ นจะมีการ
เปรียบเทียบหรือไม่นั้นจะตอ้งอยู่ในดุลพินิจของผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบแต่เพียงผูเ้ดียว กล่าวคือ  
แมค้วามผิดนั้นจะเป็นความผิดท่ีสามารถเปรียบเทียบไดแ้ต่ถา้ผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบมีความเห็น 
ไม่เปรียบเทียบ ความผิดดังกล่าวก็ไม่สามารถเปรียบเทียบได้ จะต้องด าเนินการร้องทุกข์ต่อ
พนกังานสอบสวนต่อไป 
  3.1.2.2 ผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบ 
  ผูมี้อ านาจเปรียบเทียบตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ไดแ้ก่ 
  1. ความผิดท่ีเกิดในเขตกรุงเทพมหานคร ผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบคือเลขาธิการ
ส านกังานประกนัสังคม หรือผูซ่ึ้งไดรั้บมอบหมาย 
  2.ความผดิท่ีเกิดข้ึนในจงัหวดัอ่ืน ผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบคือผูว้า่ราชการจงัหวดัหรือ
ผูซ่ึ้งผูว้า่ฯ มอบหมาย 
 

                                                           
40 ระเบียบส านกังานประกนัสงัคมวา่ดว้ยการด าเนินคดีและการเปรียบเทียบความผดิ พ.ศ. 2537. ขอ้ 8 
41 ระเบียบส านกังานประกนัสงัคมวา่ดว้ยการด าเนินคดีและการเปรียบเทียบความผดิ พ.ศ. 2537. ขอ้ 14 
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  ผูใ้ดจะมีอ านาจเปรียบเทียบความผิดตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ.2533 
จะต้องพิจารณาว่าความผิดเกิดข้ึนท่ีท้องท่ีใด หากความผิดเกิดข้ึนในเขตกรุงเทพมหานคร  
ผู ้มีอ  านาจเปรียบเทียบก็ คือเลขาธิการส านักงานประกันสังคมหรือผู ้ซ่ึงได้รับมอบหมาย  
หากความผิดเกิดในท้องท่ีจังหวดัอ่ืน ผู ้ว่าราชการจังหวดัในท้องท่ีเกิดเหตุก็ เป็นผู ้มีอ  านาจ
เปรียบเทียบ นอกจากท่ีพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 จะได้ให้อ านาจเลขาธิการ
ส านักงานประกันสังคม และผู ้ว่าราชการจังหวดัมีอ านาจเปรียบเทียบแล้วยงัได้ก าหนดให ้
ผูซ่ึ้งเลขาธิการส านกังานประกนัสังคม หรือผูซ่ึ้งผูว้า่ฯ มอบหมายมีอ านาจในการเปรียบเทียบไดด้ว้ย 
ดงันั้น หากเลขาธิการส านักงานประกนัสังคมหรือผูว้่าราชการจงัหวดัไดม้อบหมายให้บุคคลใด
บุคคลหน่ึงนั้นเป็นผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบ ผูท่ี้ได้รับมอบหมายก็จะมีอ านาจเปรียบเทียบได้ด้วย  
ซ่ึงการมอบหมายให้บุคคลใดบุคคลหน่ึงหรือหลายคนเป็นผูมี้อ านาจเปรียบเทียบให้ด าเนินการ 
ท าเป็นค าสั่งตามระเบียบของทางราชการ ในกรณีท่ีไม่มีการมอบหมายให้บุคคลใดบุคคลหน่ึง 
มีอ านาจเปรียบเทียบไว ้แต่ผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบซ่ึงไดแ้ก่เลขาธิการส านกังานประกนัสังคมหรือ
ผูว้่าราชการจังหวดัไม่อยู่หรืออยู่แต่ไม่อาจปฏิบัติหน้าท่ีได้ กรณีเช่นน้ีผูท่ี้รักษาราชการแทน 
ก็มีอ านาจในการเปรียบเทียบได้แต่จะต้องลงนามในฐานะรักษาราชการแทนเลขาธิการ 
ส านกังานประกนัสังคม  หรือรักษาราชการแทนผูว้า่ราชการจงัหวดั แลว้แต่กรณี42 
  เม่ือผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบมีค าสั่งให้เปรียบเทียบ ส าหรับในเขตกรุงเทพมหานคร
ให้นิติกรมีหนงัสือแจง้ค าสั่งของผูมี้อ  านาจเปรียบเทียบให้ผูก้ระท าความผิดทราบ โดยก าหนดให ้
น าเงินค่าปรับไปช าระ ณ ท่ีท าการส านักงานประกันสังคม ภายในสามสิบวนันับแต่วนัได้รับ
หนงัสือ หรือกรณีในจงัหวดัอ่ืนให้นิติกรหรือพนกังานเจา้หนา้ท่ีมีหนงัสือแจง้ค าสั่งของผูมี้อ  านาจ
เปรียบเทียบให้ผูก้ระท าความผิดทราบ โดยก าหนดให้ผูก้ระท าความผิดน าเงินค่าปรับไปช าระ  
ณ ท่ีท าการส านักงานประกันสังคมจังหวดันั้ นๆ ภายในสามสิบวนันับแต่ว ันได้รับหนังสือ  
เม่ือช าระเงินค่าปรับตามจ านวนท่ีเปรียบเทียบภายใน 30 วนั นับแต่วนัท่ีได้รับทราบค าสั่งของ 
ผู้มีอ านาจเปรียบเทียบ  คดีอาญาก็ เ ลิกกันตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา  
มาตรา 37(4)43 

                                                           
42 กองนิติการ ส านกังานประกนัสงัคม.  อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 13.  หนา้ 30. 
43 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 37 “คดีอาญาเลิกกนัได ้ดงัต่อไปน้ี 
     (1) ในคดีมีโทษปรับสถานเดียว เม่ือผูก้ระท าผิดยินยอมเสียค่าปรับในอตัราอย่างสูงส าหรับความผิดนั้นแก่
พนกังานเจา้หนา้ท่ีก่อนศาลพิจารณา 
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  แต่อย่างไรก็ตามมีความผิดบางประเภทท่ีไม่สามารถเปรียบเทียบได้ คือ กรณีตาม
มาตรา 95 แมพ้ระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 จะก าหนดระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือนหรือ
ปรับไม่เกินสองหม่ืนบาทหรือทั้งจ  าทั้งปรับ ซ่ึงอยู่ในหลักเกณฑ์ท่ีจะท าการเปรียบเทียบได้ก็ตาม  
แต่มาตรา 102 ไดมี้บทบญัญติัใหย้กเวน้ไว ้จึงเป็นความผดิท่ีไม่สามารถเปรียบเทียบได ้ 

และในกรณีท่ีผู ้กระท าความผิดไม่ยินยอมให้เปรียบเทียบ หรือผู ้มีอ  านาจ
เปรียบเทียบมีความเห็นไม่ควรเปรียบเทียบ หรือผูก้ระท าความผิดไม่ช าระเงินค่าปรับตามจ านวน 
ท่ีเปรียบเทียบภายใน 30 วนั ต้องด าเนินการร้องทุกข์ต่อพนักงานสอบสวน โดยการร้องทุกข ์ 
หรือกล่าวโทษต่อพนกังานสอบสวน ใหด้ าเนินการร้องทุกขต่์อพนกังานสอบสวนท่ีความผิดเกิดข้ึน 
อา้งหรือเช่ือว่าเกิดในทอ้งท่ี และน าพยานหลกัฐานท่ีรวบรวมได้อนัเก่ียวกบัการกระท าความผิด
พร้อมบนัทึกเหตุท่ีผูก้ระท าความผิดไม่ยินยอมให้เปรียบเทียบหรือไม่ช าระค่าปรับ หรือความเห็น
ของผูมี้อ านาจเปรียบเทียบไปมอบใหพ้นกังานสอบสวนผูรั้บเร่ืองร้องทุกขห์รือกล่าวโทษ44 
  ในกรณีท่ีมีการร้องทุกข์กล่าวโทษต่อพนักงานสอบสวน  ถ้าพนักงานสอบสวน
พบว่าบุคคลใดกระท าความผิดตามพระราชบญัญติัน้ี ท่ีมีโทษอยู่ในเกณฑ์ท่ีจะท าการเปรียบเทียบได้
และบุคคลนั้นยินยอมให้เปรียบเทียบ พนกังานสอบสวนส่งเร่ืองให้เลขาธิการหรือผูว้า่ราชการจงัหวดั
แลว้แต่กรณีภายในเจ็ดวนันบัแต่วนัท่ีบุคคลนั้นแสดงความยินยอมให้เปรียบเทียบ และให้นิติกรหรือ
พนักงานเจา้หน้าท่ีสรุปส านวนพร้อมความเห็นเสนอผูมี้อ านาจเปรียบเทียบโดยเร็วเม่ือผูมี้อ านาจ
เปรียบเทียบมีค าสั่งใหเ้ปรียบเทียบและเม่ือผูก้ระท าความผิดช าระเงินค่าปรับตามจ านวนท่ีเปรียบเทียบ
แล้ว ให้แจ้งพนักงานสอบสวนทราบ แต่หรือไม่ช าระเงินค่าปรับตามจ านวนท่ีเปรียบเทียบภายใน 
เวลาท่ีก าหนด ให้แจง้พนกังานสอบสวนเพื่อด าเนินคดีต่อไป หากผูมี้อ านาจเปรียบเทียบมีความเห็น 
ไม่เปรียบเทียบ ก็จะตอ้งร้องทุกขห์รือส่งเร่ืองใหพ้นกังานสอบสวนด าเนินคดีต่อไป 
                                                                                                                                                                      

     (2) ในคดีความผิดท่ีเป็นลหุโทษหรือความผิดท่ีมีอตัราโทษไม่สูงกวา่ความผิดลหุโทษ หรือคดีอ่ืนท่ีมีโทษปรับ
สถานเดียวอยา่งสูงไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือความผิดต่อกฎหมายเก่ียวกบัภาษีอากรซ่ึงมีโทษปรับอยา่งสูงไม่เกิน
หน่ึงหม่ืนบาท เม่ือผูต้อ้งหาช าระค่าปรับตามท่ีพนกังานสอบสวนไดเ้ปรียบเทียบแลว้ 
     (3) ในคดีความผิดท่ีเป็นลหุโทษหรือความผิดท่ีมีอตัราโทษไม่สูงกวา่ความผิดลหุโทษ หรือคดีท่ีมีโทษปรับ
สถานเดียวอย่างสูงไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท ซ่ึงเกิดในกรุงเทพมหานครเม่ือผูต้อ้งหาช าระค่าปรับตามท่ีนายต ารวจ
ประจ าท้องท่ีตั้ งแต่ต  าแหน่งสารวัตรข้ึนไป หรือนายต ารวจชั้ นสัญญาบัตรผู ้ท าการในต าแหน่งนั้ นๆ  
ไดเ้ปรียบเทียบแลว้ 
     (4) ในคดีซ่ึงเปรียบเทียบได้ตามกฎหมายอ่ืน เม่ือผูต้อ้งหาได้ช าระค่าปรับตามค าเปรียบเทียบของพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีแลว้ 
44 ระเบียบส านกังานประกนัสงัคมวา่ดว้ยการด าเนินคดีและการเปรียบเทียบความผดิ พ.ศ. 2537. ขอ้ 12 
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3.1.3 อำยุควำม 
กฎหมายอาญา คือ กฎหมายท่ีบญัญติัว่าการกระท าหรือไม่กระท าอย่างใดเป็นความผิด  

และก าหนดโทษท่ีจะลงแก่ผูก้ระท าความผิดไว ้ได้แก่ ประมวลกฎหมายอาญาและกฎหมายอ่ืน 
ท่ีมีโทษทางอาญา เช่น พระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 เป็นตน้ เม่ือถือวา่กฎหมายดงักล่าว
เป็นกฎหมายอาญาแลว้ จะมีผลท าให้ตอ้งน าบทบญัญติัในภาค 1 (มาตรา 1 ถึง 106) แห่งประมวล
กฎหมายอาญาไปใชใ้นกฎหมายนั้นๆ ดว้ย45 และเน่ืองจากพระราชบญัญติัประกนัสังคมมิไดบ้ญัญติั
เก่ียวกบัอายคุวามไวเ้ป็นการเฉพาะ จึงตอ้งพิจารณาตามประมวลกฎหมายอาญา 
 ในการด าเนินคดีอาญานั้นเร่ืองอายุความเป็นเร่ืองส าคญั  เพราะถา้คดีขาดอายุความแล้ว
สิทธิน าคดีอาญามาฟ้องย่อมระงบัไปตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญามาตรา 39(6)46  
การก าหนดอายุความในการด าเนินคดีอาญาแก่ผูก้ระท าความผิดนั้นประมวลกฎหมายอาญา 
มาตรา 95 ไดบ้ญัญติัไวว้่า “ในคดีอาญา ถา้มิไดฟ้้องและไดต้วัผูก้ระท าความผิดมายงัศาลภายใน
ก าหนดดงัต่อไปน้ี นบัแต่วนักระท าความผดิเป็นอนัขาดอายคุวาม 
 (1)  ยี่ สิบปี  ส าหรับความผิดต้องระวางโทษประหารชีวิต  จ า คุกตลอดชีวิตหรือ 
จ าคุกยีสิ่บปี 
 (2) สิบหา้ปี ส าหรับความผดิตอ้งระวางโทษจ าคุกกวา่เจด็ปีแต่ยงัไม่ถึงยีสิ่บปี 
 (3) สิบปี ส าหรับความผดิตอ้งระวางโทษจ าคุกกวา่หน่ึงปีถึงเจด็ปี 
 (4) หา้ปี ส าหรับความผดิตอ้งระวางโทษจ าคุกกวา่หน่ึงเดือนถึงหน่ึงปี 
 (5) หน่ึงปี ส าหรับความผิดตอ้งระวางโทษจ าคุกตั้งแต่หน่ึงเดือนลงมา หรือตอ้งระวางโทษ
อยา่งอ่ืน 

                                                           
45 ประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา 17  “บทบญัญติัในภาค 1 แห่งประมวลกฎหมายน้ี ให้ใชใ้นกรณีแห่งความผิด
ตามกฎหมายอ่ืนดว้ย เวน้แต่กฎหมายนั้น ๆ จะไดบ้ญัญติัไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน” 
46 ประมวลกฎหมายวธีิพิจารณาความอาญา มาตรา 39 “สิทธิน าคดีอาญามาฟ้องยอ่มระงบัไปดัง่ต่อไปน้ี 
      (1) โดยความตายของผูก้ระท าผิด 
      (2) ในคดีความผิดต่อส่วนตวั เม่ือไดถ้อนค าร้องทุกข ์ถอนฟ้องหรือยอมความกนัโดยถูกตอ้งตามกฎหมาย 
      (3) เม่ือคดีเลิกกนัตามมาตรา 37 
      (4) เม่ือมีค าพิพากษาเสร็จเด็ดขาดในความผิดซ่ึงไดฟ้้อง 
      (5) เม่ือมีกฎหมายออกใชภ้ายหลงัการกระท าผิดยกเลิกความผิดเช่นนั้น 
      (6) เม่ือคดีขาดอายคุวาม 
      (7) เม่ือมีกฎหมายยกเวน้โทษ” 
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 ถา้ไดฟ้้องและไดต้วัผูก้ระท าความผดิมายงัศาลแลว้ ผูก้ระท าความผิดหลบหนีหรือวิกลจริต  
และศาลสั่งงดการพิจารณาไวจ้นเกินก าหนดดังกล่าวแล้วนับแต่วนัท่ีหลบหนีหรือวนัท่ีศาลสั่ง 
งดการพิจารณา ก็ใหถื้อวา่เป็นอนัขาดอายคุวามเช่นเดียวกนั” 

อายุความดงักล่าวถือได้ว่าเป็นอายุความฟ้องร้อง การเร่ิมนับอายุความนั้นจะเร่ิมนับตั้งแต่
วนัท่ีผูก้ระท าความผดิไดก้ระท าความผดิ  
 เม่ือพิจารณาบทก าหนดโทษตามพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ก็จะพบว่า 
บางฐานความผดิมีอายคุวามหน่ึงปี บางฐานความผดิก็มีอายคุวามหา้ปี แต่อยา่งไรก็ตามยงัพบปัญหา
ในทางปฏิบติั เน่ืองจากในการตรวจสอบของพนกังานเจา้หนา้ท่ีมีตรวจพบการกระท าความผิด แต่
เน่ืองจากขอ้เท็จจริงเกิดข้ึนเป็นระยะเวลานานจึงท าให้ขาดอายุความ ซ่ึงเป็นปัญหาในการบงัคบัใช้
กฎหมายประการหน่ึง  

3.2  บทก ำหนดโทษทำงอำญำของกฎหมำยประกนัสังคมต่ำงประเทศ 

 โดยจะขออธิบายบทก าหนดโทษทางอาญาของกฎหมายประกนัสังคมต่างประเทศ ไดแ้ก่ 
ประเทศฟิลิปปินส์ ประเทศมาเลเซีย และประเทศเกาหลีใต ้โดยเปรียบเทียบกบับทก าหนดโทษ 
ทางอาญาของกฎหมายประกนัสังคมไทย 

3.2.1 กฎหมำยประกนัสังคมของประเทศสำธำรณรัฐฟิลปิปินส์ 
งานด้านการประกันสังคมของประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ได้ก าหนดให้งานด้าน

ประกันสังคมอยู่ภายใต้การด าเนินงานของรัฐซ่ึงมีช่ือเรียกว่า Social Security System (SSS)  
โดยความรับผิดทางอาญาตามกฎหมายประกันสังคมของประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์นั้ น  
มีบญัญติัไวใ้นมาตรา 28 ดงัน้ี47 

มาตรา 28 บทก าหนดโทษ48 
(1) ผู ้ใดเพื่อว ัตถุประสงค์ในการก่อให้เกิดการช าระเงินใดๆ ท่ีจะท าภายใต ้

พระราชบญัญติัน้ี หรือภายใตข้อ้ตกลง ซ่ึงไม่มีอ านาจท่ีจะสั่งจ่าย ท าการหรือก่อให้เกิดการจดัท าค าสั่ง
ท่ีเป็นเท็จ หรือเป็นตวัแทนรับค่าชดเชยท่ีจ่ายหรือท่ีไดรั้บ หรือผูใ้ดก็ตามท่ีท าให้หรือก่อให้เกิดสาเหตุ
ของค าสั่งท่ีผดิพลาด ในการสั่งจ่ายประโยชน์ทดแทนตามพระราชบญัญติัน้ี หรือโปรแกรมส าหรับการ

                                                           
47 ทรงชัย  ทิพยผลาผลกุล.  (2540).  ควำมรับผิดของผู้รับเหมำช่วงตำมพระรำชบัญญัติประกันสังคม.  
วทิยานิพนธ์ระดบัปริญญาโท.  คณะนิติศาสตร์  มหาวทิยาลยัรามค าแหง.  หนา้  47-49. 
48 Social Security Law 1997 
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กู้ยืมเงินของ SSS หรือผูใ้ดท่ีท าค ารับรองอนัเป็นเท็จ เพื่อใช้ในการเบิกสิทธิประโยชน์ หรือเงินกู้
ดงักล่าว จะตอ้งถูกลงโทษตามท่ีก าหนดไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา49 

ในมาตราน้ีเป็นการก าหนดโทษเฉพาะในการลงโทษทางอาญาแก่ผู ้กระท า
ความผิดกรณียื่นเอกสารอนัเป็นเท็จเพื่อให้ตนเองได้ประโยชน์ในสิทธิประโยชน์จากกองทุน
ประกันสังคม หรือเงินกู้ยืมจากกกองทุนฯ ซ่ึงกฎหมายประกันสังคมของประเทศไทยยงัไม่มี
บทบญัญติัในกรณีดงักล่าวแต่อยา่งใด 

(2) ผูใ้ดไดรั้บเงินหรือเช็คภายใตก้ฎหมายน้ี หรือภายใตข้อ้ตกลงเก่ียวกบักฎหมาย
น้ี โดยบุคคลนั้นไม่มีสิทธิจะได้รับ หากบุคคลนั้นมีเจตนาท่ีจะหลอกลวงลูกจ้างท่ีได้รับความ
คุม้ครอง หรือนายจา้ง หรือ SSS ต้องระวางโทษปรับไม่น้อยกว่า 5,000 เปโซ แต่ไม่เกิน 20,000  
เปโซ และจ าคุกไม่นอ้ยกวา่ 6 ปี แต่ไม่เกิน 12 ปี50 

ตามกรณีดงักล่าวไดบ้ญัญติัโทษทางอาญาไวท้ั้งโทษจ าคุกและโทษปรับเป็นการ
เฉพาะในกรณีมีบุคคลท่ีไดรั้บเงินหรือเช็คภายใตก้ฎหมายประกนัสังคม โดยบุคคลนั้นไม่มีสิทธิจะ
ไดรั้บ หากบุคคลนั้นมีเจตนาท่ีจะหลอกลวงลูกจา้งท่ีไดรั้บความคุม้ครอง หรือนายจา้ง หรือ SSS  
ซ่ึงมีความแตกต่างกนักบัพระราชบญัญติัประกนัสังคมของประเทศไทยซ่ึงไม่มีการก าหนดโทษ
ประเภทน้ีไวแ้ต่อย่างใด ตอ้งระวางโทษปรับไม่น้อยกว่า 5,000 เปโซ แต่ไม่เกิน 20,000 เปโซ  
และจ าคุกไม่นอ้ยกวา่ 6 ปี แต่ไม่เกิน 12 ปี ซ่ึงเป็นโทษจ าคุกท่ีสูงเป็นอยา่งมาก 

(3) ผูใ้ดซ้ือ ขาย เสนอเพื่อขาย ใช ้โยกยา้ย น า หรือให ้การแลกเปล่ียน ประกนัหรือ
ให้ประกนั เวน้แต่การจดัการตามกฎหมายน้ีหรือขอ้บงัคบัตามกฎหมาย ซ่ึงแสตมป์ ตัว๋แลกเงิน  
ตัว๋ หนงัสือ หรือตราสารอ่ืนใด ตามท่ีก าหนดไวใ้นมาตรา 23 โดยคณะกรรมการนั้นมีหนา้ท่ีในการ

                                                           
49 Ibid. SEC.28(A). Whoever, for the purpose of causing any payment  to be made under this Act, or under an 
agreement thereunder, where none is authorized to be paid, shall make or cause to be made false statement or 
representation as to any compensation paid or received, or whoever makes or causes to be made any false 
statement of a material fact in any claim for any benefit payable under this Act, or application for loan with the 
SSS, or whoever makes or causes to be made any false statement, representation, affidavit or document in 
connection with  such claim or  loan, shall suffer the penalties provided for in Article One hundred seventy-two 
of the Revised Penal Code. 
50 Ibid.  SEC.28(B).  Whoever shall obtain or receive any money or check under this Act or any agreement 
thereunder, without being entitled thereto with intent to defraud any member, employer or  the SSS, shall  be  
fined not less than Five thousand pesos (P5,000.00) nor more than Twenty thousand pesos (P20,000.00) and 
imprisoned for not less than six (6) years and one (1) day nor more than  twelve (12) years. 
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ด าเนินการเรียกเก็บเงินสมทบ หรือช าระเงินสมทบ ต้องระวางโทษปรับตั้ งแต่ 5,000 เปโซ  
แต่ไม่เกิน 20,000 เปโซ และจ าคุกไม่นอ้ยกวา่ 6 ปี แต่ไม่เกิน 12 ปี หรือทั้งจ  าทงัปรับ โดยข้ึนอยูก่บั
ดุลพินิจของศาล51 

(4) ผูใ้ดเจตนาหลอกลวง ดดัแปลง ปลอมแปลง ท าหรือปลอมแสตมป์ ตัว๋แลกเงิน 
ตัว๋ หนังสือ หรือเคร่ืองหมายอ่ืนใด ซ่ึงก าหนดโดยคณะกรรมการท่ีมีหน้าท่ีในการเรียกเก็บเงิน
สมทบ หรือใช ้ขาย ใหย้มื เอาวตัถุท่ีดดัแปลง ปลอมแปลงเพื่อเลียนแบบวตัถุใดๆ ซ่ึงใชใ้นการผลิต
แสตมป์ ตัว๋แลกเงิน ตัว๋ หนังสือ หรือเคร่ืองหมายอ่ืนใด ตอ้งระวางโทษปรับไม่น้อยกว่า 5,000  
เปโซ แต่ไม่เกิน 20,000 เปโซ และจ าคุกไม่นอ้ยกวา่ 6 ปี แต่ไม่เกิน 12 ปี52 

ตามบทบัญญัติดังกล่าวได้ก าหนดโทษทางอาญาไว้ในกรณีเจตนาหลอกลวง 
ดดัแปลง ปลอมแปลง ท าหรือปลอมแสตมป์ ตัว๋แลกเงิน ตัว๋ หนังสือ หรือเคร่ืองหมายอ่ืนใดโดย
คณะกรรมการท่ีมีหน้าท่ีในการเรียกเก็บเงินสมทบ ซ่ึงตามกฎหมายประกนัสังคมของประเทศไทยยงั
ไม่มีโทษทางอาญาในกรณีดงักล่าว เช่น การปลอมแปลงใบแจง้หน้ี ใบประเมินเงินสมทบ เป็นตน้ 

(5) ผู ้ใดฝ่าฝืนและไม่ปฏิบัติตามกฎหมายน้ี หรือกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับซ่ึง 
ประกาศโดยคณะกรรมการ ตอ้งระวางโทษปรับตั้งแต่ 5,000 เปโซ แต่ไม่เกิน 20,000 เปโซ และจ าคุก
ไม่น้อยกว่า 6 ปี แต่ไม่เกิน 12 ปี หรือทั้งจ  าทั้งปรับ โดยข้ึนอยู่กบัดุลพินิจของศาล และหากฝ่าฝืน 
ไม่ ข้ึนทะเบียนให้ ลูกจ้างหรือปกปิดข้อเท็จจริงในการจ้างงานและการน าส่งเ งินสมทบ  
 

                                                           
51 Ibid.  SEC.28(C).  Whoever buys, sells, offers for sale, uses, transfers or takes or gives in exchange, or 
pledges or gives in pledge, except as authorized in this Act!or in regulations made pursuant thereto, any stamp, 
coupon, ticket, book or other device, prescribed pursuant to Section Twenty-three hereof by the Commission for 
the collection or payment of contributions required herein, shall be fined not  less than Five thousand pesos 
(P5,000.00) nor more than twenty thousand pesos (P20,000.00),or imprisoned for Not less than six(6) years and 
one (1) day nor more than twelve (12) years, or both, at the discretion of  The court. 
52 Ibid.  SEC.28(D).  Whoever, with intent to defraud, alters, forges, makes or counterfeits any stamp, coupon, 
ticket, book or other device prescribed by the Commission for the collection or payment of any contribution 
required herein, or uses, sells, lends, or has in his possession any such altered, forged or counterfeited materials, 
or makes, uses, sells or has in his possession any such altered, forged material in imitation of the material used 
in the manufacture of such stamp, coupon, ticket, book or other device, shall be fined not less than Five 
thousand pesos (P5,000.00) nor more than Twenty thousand pesos (P20,000.00), or imprisoned for not less than 
six (6) years and one (1) day nor more than twelve (12) years, or both, at the discretion of the court. 
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ต้องระวางโทษปรับตั้ งแต่ 5,000 เปโซ แต่ไม่ เกิน 20,000 เปโซ และจ าคุกไม่น้อยกว่า 6 ปี  
แต่ไม่เกิน 12 ปี53 

ตามมาตราน้ี หากฝ่าฝืนไม่ปฏิบติัตามกฎหมาย หรือกฎเกณฑ์หรือขอ้บงัคบัซ่ึง
ประกาศโดยคณะกรรมการ ก็อาจจะถูกลงโทษถึงขั้นจ าคุกได ้แต่ตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม 
พ.ศ. 2533 ของประเทศไทยมิไดมี้บทก าหนดโทษทางอาญาในกรณีดงักล่าวไว ้ท่ีใกลเ้คียงกนัอยา่ง
ยิ่งมีเพียงตามมาตรา 92 ซ่ึงก าหนดไวว้า่ผูฝ่้าฝืนไม่ปฏิบติัตามค าสั่งโดยการไม่ให้ถอ้ยค าหรือไม่ส่ง
เอกสาร หลักฐาน หรือข้อมูลท่ีจ  าเป็นตามค าสั่งของคณะกรรมการ คณะกรรมการการแพทย ์
คณะกรรมการอุทธรณ์ คณะอนุกรรมการ หรือพนกังานเจา้หนา้ท่ี ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึง
เดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึงหม่ืนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ ซ่ึงมีอตัราโทษและขอบเขตการบงัคบัท่ี
แคบกวา่มาก และในกรณีท่ีสองคือการฝ่าฝืนไม่ข้ึนทะเบียนให้ลูกจา้งหรือปกปิดขอ้เท็จจริงในการ
จา้งงานและการน าส่งเงินสมทบ ตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ของประเทศไทย ก็
ไดมี้การก าหนดโทษในลกัษณะเดียวกนัน้ีไวเ้ช่นเดียวกนัในมาตรา 96 

(6) การกระท าหรือละเวน้การกระท าซ่ึงเป็นความผดิตามกฎหมายน้ี หากไดก้ระท า
โดยหา้งหุน้ส่วนจ ากดั สหกรณ์ หรือสถาบนัอ่ืนใด ผูจ้ดัการ ผูอ้  านวยการ หรือหุน้ส่วน จะตอ้งรับผิด
ตามโทษท่ีก าหนดไวส้ าหรับความผดินั้น54 

ตามกรณีน้ีเป็นกรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นนิติบุคคล กฎหมายได้ก าหนดให้
ผูจ้ดัการ ผูอ้  านวยการ หรือหุ้นส่วน ต้องรับโทษด้วย ซ่ึงมีลักษณะท่ีเหมือนกันกับมาตรา 101  
แห่งพระราชบญัญติัประกนัสังคมของประเทศไทย ซ่ึงบญัญติัว่า “ในกรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็น 
นิติบุคคลและถูกลงโทษ ถา้การกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระท า

                                                           
53 Ibid.  SEC.28(E).  Whoever fails or refuses to comply with the provisions of this Act or with the rules and 
regulations promulgated by the Commission, shall be punished by a fine of not less than Five thousand pesos 
(P5,000.00) nor more than Twenty thousand pesos (P20,000.00), or imprisonment for not less than six (6) years 
and one (1) day nor more than twelve (12) years or both, at the discretion of the court: Provided, That where the 
violation consists in failure or refusal to register employees or himself, in case of the covered self"employed, or 
to deduct contributions from the employees' compensation and remit the same to the SSS, the penalty shall be a 
fine of not less than Five thousand pesos (P5,000.00) nor more than Twenty thousand pesos (P20,000.00) and 
imprisonment for not less than six (6) years and one (1) day nor more than twelve (12) years. 
54 Ibid.  SEC.28(F).  If the act or omission penalized by this Act be committed by an association, partnership, 
corporation or any other institution, its managing head, directors or partners shall be liable to the penalties 
provided in this Act for the offense. 
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ของกรรมการหรือผู ้จ ัดการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด า เนินงานของนิติบุคคลนั้ น  
หรือในกรณีท่ีบุคคลดังกล่าวมีหน้าท่ีต้องสั่งการหรือกระท าการและละเว้นไม่สั่งการหรือ 
ไม่กระท าการจนเป็นเหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งรับโทษตามท่ีบญัญติัไวส้ าหรับ
ความผดินั้นๆ ดว้ย” แต่ก็ยงัมีขอ้แตกต่างกนัตรงท่ีมาตรา 101 แห่งพระราชบญัญติัประกนัสังคมของ
ประเทศไทย ยงัมีหน้าท่ีตอ้งพิสูจน์วา่การกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือ
การกระท าของกรรมการหรือผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด าเนินงานของนิติบุคคล 
หรือมีหน้าท่ีต้องสั่งการหรือกระท าการและละเวน้ไม่สั่งการหรือไม่กระท าการจนเป็นเหตุให้ 
นิติบุคคลนั้นกระท าความผดิแต่ตามมาตรา 28(f) มิไดก้ าหนดขอ้ยกเวน้ไวแ้ต่อยา่งใด 

(7) พนักงานคนใดของ SSS ท่ีได้รับ หรือช่วยให้เงินหรือทรัพยสิ์น ท่ีเป็นของ 
เจา้หน้ีซ่ึงคา้งจ่าย หรือท่ีตอ้งส่งมอบให้กบั SSS และท่ีจะตอ้งจดัสรร หรือเบียดบงั หรือจะยินยอม
ให้ผ่าน หรือละทิ้ง หรือมีความประมาท ในการอนุญาตให้บุคคลอ่ืนใดให้ใช้สถานท่ีให้บริการ
ดงักล่าวหรือให้ยืมเงิน ไม่ว่าจะทั้งหมดหรือบางส่วน จะมีความผิดฐานยกัยอกเงิน หรือทรัพยสิ์น
ดงักล่าว และจะถูกลงโทษตามท่ีก าหนดไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา55 

บทบญัญติัตามมาตราน้ีเป็นบทลงโทษท่ีก าหนดให้เจา้หน้าท่ีท่ีก่อให้เกิดความ
เสียหาย ทุจริต หรือมีความประมาท ต้องได้รับโทษตามประมวลกฎหมายอาญาของประเทศ
สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ โดยพระราชบญัญติัประกนัสังคมของประเทศไทยมิไดมี้บทบญัญติัในเร่ือง
ดงักล่าวไวเ้ป็นการเฉพาะแต่อยา่งใด 

(h) นายจา้งผูซ่ึ้งหักเงินสมทบประจ าเดือน หรือเงินกูย้ืมจากเงินทดแทนของลูกจา้ง 
โดยไม่แจง้การหกัเงินดงักล่าวแก่ SSS ภายใน 30 วนั นบัจากวนัท่ีครบก าหนดให้แจง้ จะสันนิษฐานวา่
ไดมี้เจตนายกัยอกเงินสมทบหรือเงินกู ้และจะถูกลงโทษตามท่ีก าหนดไวใ้น ประมวลกฎหมายอาญา56 

 

                                                           
55 Ibid.  SEC.28(G).  Any employee of the SSS who receives or keeps funds or property belonging, payable or 
deliverable to the SSS and who shall appropriate the same, or shall take or misappropriate, or shall consent or 
through abandonment or negligence shall permit any other person to take such property or funds, wholly or  
partially, or shall otherwise be guilty of misappropriation of such funds or property, shall suffer the penalties 
provided in Article Three Hundred Fifteen of the Revised Penal Code. 
56 Ibid.  SEC.28(H).  Any employer who after deducting the monthly contribution or loan amortizations from 
his employee's compensation, fails to remit the said deductions to the SSS within thirty (30) days from the date 
they became due shall be presumed to have misappropriated such contributions or loan amortizations and shall 
suffer the penalties provided in Article Three Hundred Fifteen of the Revised Penal Code. 
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ในมาตราน้ีนายจา้งซ่ึงหกัเงินสมทบแลว้ไม่น าส่งภายในเวลาท่ีกฎหมายก าหนดจะ
มีโทษอาญาฐานยกัยอกทรัพย ์แต่ตามพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ของประเทศไทย
กลบัไม่มีบทก าหนดโทษทางอาญาแก่นายจา้งท่ีไม่น าส่งเงินสมทบ 

(8) การกระท าผิดทางอาญาท่ีเกิดข้ึนจากการฝ่าฝืนบทบญัญติัแห่งพระราชบญัญติั
น้ี อาจจะเร่ิมจาก SSS หรือลูกจา้งท่ีเก่ียวขอ้งอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามพระราชบญัญติัน้ี หรือในกรณีท่ี
เหมาะสมภายใตก้ฎหมายอาญาดงักล่าว อาจมีการยืน่ฟ้องโดย SSS ในเมืองหรือเทศบาลท่ีส านกังาน 
SSS ตั้งอยู ่หากการละเมิดนั้นอยูใ่นเขตอ านาจของตน หรือในเมืองมะนิลา ซ่ึงเป็นอีกช่องทางหน่ึง
ของ SSS57 

จากกฎหมายประกนัสังคมของประเทศฟิลิปปินส์ จะเห็นไดว้า่มีการก าหนดโทษเฉพาะใน
การลงโทษทางอาญาแก่ผูก้ระท าความผดิตามกฎหมายประกนัสังคม ซ่ึงกฎหมายประกนัสังคมของ
ไทยไม่ไดบ้ญัญติัไวห้ลายกรณี เช่น กรณียื่นเอกสารอนัเป็นเท็จเพื่อให้ตนเองไดป้ระโยชน์ในสิทธิ
ประโยชน์จากกองทุนประกนัสังคม หรือเงินกูย้ืมจากกองทุนฯ กรณีมีบุคคลท่ีได้รับเงินหรือเช็ค
ภายใต้กฎหมายประกันสังคม โดยบุคคลนั้ นไม่มีสิทธิจะได้รับ หากบุคคลนั้ นมีเจตนาท่ีจะ
หลอกลวงลูกจา้งท่ีได้รับความคุม้ครอง หรือนายจา้ง หรือ SSS และในกรณีท่ีส าคญัคือ ในกรณี
นายจา้งผูซ่ึ้งหกัเงินสมทบประจ าเดือน หรือเงินกูย้ืมจากเงินทดแทนของลูกจา้ง โดยไม่แจง้การหัก
เงินดงักล่าวแก่ SSS ภายใน 30 วนั นบัจากวนัท่ีครบก าหนดให้แจง้ จะสันนิษฐานว่าไดมี้เจตนา
ยกัยอกเงินสมทบหรือเงินกู ้และจะถูกลงโทษตามท่ีก าหนดไวใ้นประมวลกฎหมายอาญา ซ่ึงน่าจะ
น ามาปรับใชก้บัประเทศไทย 

3.2.2 ประเทศสหพนัธรัฐมำเลเซีย 
เก่ียวกบัความรับผิดทางอาญาตามกฎหมายประกนัสังคมของประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซีย  

มีบญัญติัไวใ้นมาตรา 93 และมาตรา 94 ดงัน้ี5859 

                                                           
57 Ibid.  SEC.28(I).  Criminal action arising from a violation of the provisions of this Act may be commenced by 
the SSS or the employee concerned either under this Act or in appropriate cases under the Revised Penal Code: 
Provided, That such criminal action may be filed by the SSS in the city or municipality where the SSS office is 
located if the violation was committed within its territorial jurisdiction or in Metro Manila, at the option of the 
SSS. 
58 ทรงชยั  ทิพยผลาผลกลุ.  อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 47.  หนา้  58-59. 
59 Employee’s Social Security Act 1969 
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มาตรา 9360 บุคคลใดเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีจะท าให้ตนเองต้องจ่ายเงินเพิ่มหรือ
ประโยชน์อ่ืนใดเพิ่มภายใต้พระราชบัญญัติน้ี หรือเพื่อวตัถุประสงค์ท่ีจะต้องจ่ายเงินเพิ่มตาม
พระราชบญัญติัน้ี ไม่จ่าย หลีกเล่ียงการจ่ายประโยชน์ 

(1) ท า หรือปลอมแปลงเอกสาร หรือแสดงเอกสารเทจ็ 
  (2) ท าเป็นลายลักษณ์อกัษร หรือลงช่ือในการส าแดงใดๆ ในแบบ ในรายงาน 
หนังสือรับรอง หรือเอกสารอ่ืนใด ตามพระราชบญัญติัน้ี หรือตามกฎหมายอ่ืน ซ่ึงเป็นความเท็จ 
หรือไม่ถูกตอ้งตามความเป็นจริง 
  ผู ้กระท าต้องระวางโทษจ าคุกไม่ เกิน 2 ปี หรือปรับไม่ เกิน 100,000 ริงกิต  
หรือทั้งจ  าทั้งปรับ 

  มาตรา 9461 ผูใ้ด 

                                                           
60 Ibid. ACT 93  Where any person, for the purpose of causing any increase in payment or benefit under  this 
Act, or  for  the purpose of causing any payment or benefit to be made where no payment or benefit is 
authorized by or under this Act, or for the purpose of avoiding any payment  to be made by himself under  this 
Act, or  enabling  any other person to avoid any such payment— 

(a) makes  or  causes  to  be made  any  false  statement  or false representation; or 
(b) makes  in  writing  or  signs  any  declaration,  form, report, certificate or other document  required 

by  this  Act  or  any  regulations  made  thereunder  which  is  untrue or incorrect in any material particular,  
shall  be  punishable  with  imprisonment  for  a  term  which  may extend  to  two  years,  or with  a  fine  

not  exceeding  ten  thousand  ringgit, or with both. 
61

 Ibid. ACT 94  If any person— 
(a) fails to pay any contribution or any part thereof which is payable by him under this Act or fails to 

pay within the time prescribed by regulations any interest payable under section 14A; 
(b) deducts  or  attempts  to  deduct  from  the wages  of  an employee  the  whole  or  any  part  of  the  

employer’s contribution; 
(c) in  contravention  of  section  52  reduces  the wages  or any privileges or benefits admissible to an 

employee; 
(d) in  contravention  of  section  53  or  any  regulation dismisses, discharges,  reduces or otherwise 

punishes an employee; 
(e) fails or refuses to submit any return or accident report required by the regulations, or makes a false 

return or report; 
(f) obstructs  any  Inspector  or  other  official  of  the Organization in the discharge of his duties; or 
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  (1) มีหนา้ท่ีช าระเงินสมทบภายใตพ้ระราชบญัญติัน้ี แต่ไม่ยอมช าระ หรือ 
  (2) หกัหรือพยายามหกัค่าจา้งของลูกจา้ง ไม่วา่ทั้งหมดหรือบางส่วนของเงินสมทบ
นายจา้ง หรือ 
  (3) กระท าการฝ่าฝืนตามมาตรา 52 โดยการลดเงินค่าจา้งหรือสิทธิประโยชน์  
หรือประโยชน์ตอบแทนใดๆ ท่ีจะตอ้งจ่ายใหแ้ก่ลูกจา้ง หรือ 
  (4) กระท าการฝ่าฝืนตามมาตรา 53 หรือกฎหมายอ่ืนใด โดยปลดออก ลดจ านวน 
หรือลงโทษอ่ืนใดแก่ลูกจา้ง 
  (5) ไม่จดัส่งเอกสารตามท่ีก าหนดไวต้ามกฎหมาย 
  (6) ขดัขวางการปฏิบติังานของผูต้รวจสอบ หรือเจา้หนา้ท่ีส านกังานประกนัสังคม 
เพื่อไม่ใหก้ระท าการตามหนา้ท่ี 
  (7) กระท าการใดๆ หรือฝ่า ฝืน หรือละเลยเพิก เฉย  ต่อข้อก าหนดต่างๆ  
ตามพระราชบญัญติัน้ี หรือการกระท าผดิท่ีไม่ไดร้ะบุโทษไวเ้ป็นการเฉพาะ 
  ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกิน 2 ปี หรือปรับไม่เกิน 100,000 ริงกิต หรือทั้งจ  า 
ทั้งปรับ 

  จากบทบญัญติัทั้งสองมาตราดังกล่าวข้างตน้ จะเห็นได้ว่าบทก าหนดโทษทาง
อาญามีความคล้ายคลึงกับพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ของประเทศไทยแต่จะมี 
บทก าหนดโทษบางประการท่ียงัแตกต่างกนั เช่น การท่ีนายจา้งมีหน้าท่ีช าระเงินสมทบภายใต้
พระราชบญัญติัน้ีแต่ไม่ยอมช าระ หรือการหกัหรือพยายามหักค่าจา้งของลูกจา้ง ไม่ว่าทั้งหมดหรือ
บางส่วนของเงินสมทบนายจ้าง เป็นความผิดทางอาญา แต่ส าหรับประเทศไทยไม่ปรากฏว่า 
เป็นความผิดแต่อย่างใด ซ่ึงเป็นหลกัการท่ีสมควรน ามาปรับใชก้บักฎหมายประกนัสังคมของไทย 
เน่ืองจากจะท าใหก้ารจดัเก็บเงินสมทบมีประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน 
 3.2.3  ประเทศสำธำรณรัฐเกำหล ี
 ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีมีกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคุม้ครองสวสัดิการแรงงาน คือกฎหมายวา่ดว้ย
บ านาญแห่งชาติ62 ซ่ึงมีการก าหนดโทษทางอาญาไวใ้นหมวดท่ี 963 มาตรา 128 ถึงมาตรา 132 มีรายละเอียดดงัน้ี 

                                                                                                                                                                      

(g) is  guilty  of  any  contravention  of  or  non-compliance with any of the requirements of this Act 
or the rules or the regulations in respect of which no special penalty is provided, 
     he shall be punishable with  imprisonment  for a  term which may extend  to  two  years,  or  with  fine  not  
exceeding  ten  thousand ringgit, or with both. 
62 NATIONAL PENSION ACT : Republic of Korea The National Pension Service 



 
 

77 
 
 มาตรา 12864 (1) ผูใ้ดไดรั้บผลประโยชน์โดยทุจริตหรือวิธีการท่ีไม่สุจริต ตอ้งระวางโทษ
จ าคุกไม่เกินสามปีหรือปรับไม่เกินสิบลา้นวอน 

(2) บุคคลใดๆ ท่ีอยูภ่ายใตอ้นุมาตราใดต่อไปน้ี ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงปีหรือปรับ
ไม่เกินหา้ลา้นวอน 

1. นายจ้างผูใ้ดท่ีท าให้บุคคลท่ีจะต้องได้รับความคุ้มครองในสถานท่ีท างาน 
รับผดิชอบส่วนหน่ึงส่วนใดหรือทั้งหมดของความรับผิดของนายจา้งท่ีอา้งถึงในขอ้ 88 (2) หรือหกั
ค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีเกินกวา่ค่าแรงของพนกังานท่ีตอ้งจ่ายจากค่าจา้งของลูกจา้งตามมาตรา 90 (1) 

2. นายจ้างท่ีไม่จ่ายเงินสมทบโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควรภายใน ระยะเวลาการ
ช าระเงินท่ีอา้งถึงในขอ้ 95 (2) 

3. นายจา้งท่ีไดล้ะเมิดบทบญัญติัของขอ้ 119 โดยการระงบัการเล่ือนขั้นหรือการ
เพิ่มข้ึนของค่าจา้ง ปลดพนกังาน หรือใหพ้วกเขาไม่เอ้ืออ านวยในการรักษาโดยปราศจากเหตุผลเพื่อ
จุดประสงคใ์นการขดัขวางพนกังานมิใหเ้ป็นผูป้ระกนัตน หรือหลีกเล่ียงการเพิ่มข้ึนของความรับผิด
ของนายจา้ง 

และ 4. บุคคลท่ีเปิดเผยขอ้มูลลบัใดๆ ท่ีไดรั้บ ในการปฏิบติัหน้าท่ีของตนในการ
ฝ่าฝืนบทบญัญติัของขอ้ 124 

                                                                                                                                                                      
63 CHAPTER Ⅸ PENAL PROVISIONS 
64 Ibid.  Article 128 (Penal Provisions) 

(1) Any person who receives benefits through fraudulent or dishonest means shall be punished by 
imprisonment for a period not exceeding three years or fined not exceeding ten million won. 

(2) Any person who falls under one of the following subparagraphs shall be punished by 
imprisonment for a maximum of one year or fined not exceeding five million won: 

1. Any employer who makes his/her Workplace-based Insured Person bear a portion of or 
the entire amount of employer's liability referred to in Article 88(2), or deducted any amount exceeding payable 
employee's contributions from his/her employee's wages pursuant to Article 90(1); 

2. An employer who has not paid contributions without justifiable reason within the time 
limit of the payment referred to in Article 95(2); 

3. An employer who has, violating the provisions of Article 119, withheld promotions or wage 
increases, laid off employees or given them other unfavorable treatment, without justification, for the purpose of 
hindering the employees from becoming insured persons or evading increase of employer's liability; and 

4. Any person who discloses any confidential information which he/she has acquired in the 
course of his/her duty in violation of the provisions of Article 124. 
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 มาตรา 12965 บุคคลใดๆ ท่ีอยู่ภายใต้อนุมาตราใดต่อไปน้ี ต้องระวางโทษปรับไม่เกิน 
หา้แสนวอน 

1. นายจา้งท่ีไม่สามารถส่งรายงานหรือท ารายงานเท็จในการรายงานท่ีฝ่าฝืนบทบญัญติัแห่ง
มาตรา 21 (1)66 หรือ 

หรือ 2. นายจา้งท่ีปฏิเสธท่ีจะหลบเล่ียงหรือขดัขวางค าขอของ NPS (The National Pension 
Service) หรือเจ้าหน้าท่ีของรัฐหรือให้ข้อมูลเท็จเม่ือ NPS หรือเจ้าหน้าท่ีของรัฐต้องการให้ส่ง
เอกสารและวสัดุอ่ืนๆ หรือเป็นอุปสรรคต่อ NPS ในระหว่างการสืบสวนหรือในขณะท่ีมีการ 
ไต่สวนภายใตข้อ้ 122 

มาตรา 13067 (1) เม่ือผูแ้ทนนิติบุคคล ตวัแทน พนกังานลูกจา้ง หรือพนกังานอ่ืนของนิติบุคคลได้
กระท าความผดิตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ 128 หรือมาตรา 129 ในส่วนท่ีเก่ียวกบักิจการของนิติบุคคล นิติบุคคล
จะตอ้งไดรั้บการลงโทษดว้ยการปรับตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งในการลงโทษผูก้ระท าความผิด 

                                                           
65

   Ibid. Article 129 (Penal Provisions) 
Any person who falls under one of the following subparagraphs, shall be fined not exceeding five 

hundred thousand won: 
1. An employer who fails to submit a report or makes false statements in a report violating the 

provisions of Article 21(1); or 
2. An employer who refuses to, evades or interferes with the requests of the NPS or its officials, or 

provides false statements, when the NPS or its officials require the submission of documents and other 
materials, or hinders the NPS during an investigation or while making inquiries under Article 122. 
66 มาตรา 21 (1) ไดก้ าหนดใหน้ายจา้งของผูเ้อาประกนัภยัในสถานประกอบการจะตอ้งรายงานขอ้เท็จจริงเก่ียวกบั
สถานท่ีท างาน  การเปล่ียนแปลงสถานภาพการท างานของลูกจ้าง และการระงับและการปิดกิจการ ,  
การได้มาและการสูญเสียสถานะผูเ้อาประกันภยั, และเร่ืองเก่ียวกับรายได้ต่อเดือนของผูเ้อาประกันภยั ฯลฯ  
ต่อ Pension Service ตามท่ีก าหนดไวใ้นค าสัง่ของกระทรวงสาธารณสุข สวสัดิการและกิจการครอบครัว 
67 Ibid. Article 130 (Joint Penal Provisions) 

(1) When a representative, agent, employee or other staff members of a corporate body has committed 
an offense as prescribed in Article 128 or 129 with respect to the affairs of the corporate body,  
the corporate body shall also be punished by a fine as prescribed in the concerned Articles in addition to the 
punishment of the offender. 

(2) When an agent, employee or other staff members of an individual has committed an offense as 
prescribed in Article 128 or 129 with respect to the affairs of the individual, the individual shall also be 
punished by a fine as prescribed in the concerned Articles in addition to the punishment of the offender. 
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(2) เม่ือผูแ้ทนนิติบุคคล ตวัแทน พนกังานลูกจา้ง หรือพนกังานคนอ่ืนของนิติบุคคล กระท า
ผิดตามมาตรา 128 หรือมาตรา 129 ในส่วนท่ีเก่ียวกบักิจการของแต่ละบุคคล ตอ้งระวางโทษดว้ย
การปรับตามท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ท่ีเก่ียวขอ้งนอกเหนือจากการลงโทษผูก้ระท าความผดิ 
 มาตรา 13168 บุคคลใด  ๆท่ีอยูภ่ายใตอ้นุมาตราใดต่อไปน้ี ตอ้งระวางโทษปรับไม่เกินหน่ึงแสนวอน 

1. ผูท่ี้ไม่สามารถท ารายงานตามท่ีอา้งถึงในขอ้ 21 (2) หรือขอ้ 121 (1) หรือ (2); 
2. ผูท่ี้ไม่ไดท้  าหนงัสือแจง้ตามมาตรา 23 (2) และ 
3. บุคคลท่ีเป็นหรือเป็นผูป้ระกนัตนหรือผูรั้บประโยชน์ท่ีปฏิเสธ หลีกเล่ียงหรือขดัขวาง

การร้องขอของ NPS หรือเจา้หนา้ท่ีของรัฐหรือใหแ้ถลงการณ์ท่ีเป็นเท็จเม่ือ NPS หรือเจา้หนา้ท่ีของ
รัฐตอ้งมีการยื่นเอกสารและขอ้มูลอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัรายไดแ้ละทรัพยสิ์นหรือเป็นอุปสรรคต่อ 
NPS ในระหวา่งการสืบสวนหรือในขณะท่ีมีการไต่สวนตามขอ้ 122 
 มาตรา 13269 (Procedure for Imposing and Collecting Fines for Default) ขั้นตอนการก าหนด 

                                                           
68 Ibid. Article 131 (Fine for Default) 

Any person who falls under one of the following subparagraphs shall be subject toa fine for default 
not exceeding one hundred thousand won: 

1. A person who fails to make a report as referred to in Article 21(2), or 121(1)or (2); 
2. A person who fails to make a notification as referred to in Article 23(2); and 
3. A person who is or was an insured person, or a beneficiary who refuses to,evades, or interferes with 

the requests of the NPS or its officials, or provides false statements, when the NPS or its officials require the 
submission of documents and other materials related to income and asset, or hinders the NPS during an 
investigation or while making inquiries under Article 122. 
69

 Ibid. Article 132 (Procedure for Imposing and Collecting Fines for Default) 
(1) The fine for default as referred to in Article 131 shall be imposed and collected by the Minister for 

Health, Welfare and Family Affairs as determined by the Presidential Decree. <Amended by Act No. 8852, 
Feb. 29, 2008> 

(2) A person who is dissatisfied with the imposition of fines for default referred to in paragraph (1) 
may appeal to the Minister for Health, Welfare and Family Affairs within thirty days from the date he/she is 
informed of the disposition. <Amended by Act No. 8852, Feb. 29, 2008> 

(3) If a person who has been fined under paragraph (1), appeals pursuant to paragraph (2), the 
Minister for Health, Welfare and Family Affairs shall immediately notify the case of the competent court, 
which shall, upon receiving the notification, bring that case to a trial in accordance with the Non-Contentious 
Case Litigation Procedure Act. <Amended by Act No. 8852, Feb. 29, 2008> 
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และเก็บค่าปรับส าหรับการผดินดั 

(1) ค่าปรับตามท่ีก าหนดไวใ้นข้อ 131 จะถูกก าหนดและเรียกเก็บ โดยรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงสาธารณสุขสวสัดิการและครอบครัวท่ีก าหนดโดยพระราชกฤษฎีกา 
 (2) บุคคลท่ีไม่พอใจกบัการก าหนดค่าปรับส าหรับการผิดนดัตามท่ีอา้งถึง (1) อาจอุทธรณ์
ต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขสวสัดิการและครอบครัว ภายในสามสิบวนันับแต่วนัท่ี
ไดรั้บแจง้ใหท้ราบ 
 (3) ถา้บุคคลท่ีถูกปรับตาม (1) อุทธรณ์ตาม (2) ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุข
สวสัดิการและครอบครัวจะ แจ้งกรณีไปยงัศาลท่ีมีอ านาจโดยทนัทีและเม่ือได้รับแจ้ง ในกรณี
ดงักล่าวใหน้ ากระบวนการคดีฟ้องร้องคดีท่ีไม่เป็นท่ีถกเถียงกนัมาใช ้

(4) ถา้บุคคลใดไม่จ่ายค่าปรับโดยไม่มีการอุทธรณ์ภายในระยะเวลาท่ีระบุไว ้ (2) ให้เก็บ
ค่าปรับตามมาตรฐานแห่งชาติของการจ าหน่ายภาษีแห่งชาติท่ีคา้งช าระ 
 จะเห็นได้ว่ากฎหมายดงักล่าวของประเทศสาธารณรัฐเกาหลี ได้ก าหนดโทษทางอาญา 
ไวห้ลายประการ โดยบทก าหนดโทษทางอาญามีความคลา้ยคลึงกบัพระราชบญัญติัประกนัสังคม 
พ.ศ. 2533 ของประเทศไทยแต่จะมีบทก าหนดโทษบางประการท่ียงัแตกต่างกัน เช่น นายจ้าง 
ท่ีไม่จ่ายเงินสมทบโดยไม่มีเหตุผลอันสมควรภายในระยะเวลา หรือบทบัญญัติซ่ึงใช้ลงโทษ 
ผู้ได้รับผลประโยชน์โดยทุจริตหรือวิธีการท่ีไม่สุจริต รวมทั้ งการให้ลูกจ้างออกเงินสมทบ 
ในส่วนของนายจา้งนั้น เป็นความผิดทางอาญา แต่ส าหรับประเทศไทยไม่ปรากฏว่าเป็นความผิด 
แต่อยา่งใด 
 โดยจากการยกตัวอย่างกฎหมายต่างประเทศท่ีเก่ียวข้องทั้งสามประเทศ จะเห็นได้ว่า  
แต่ละประเทศก็จะมีการก าหนดโทษทางอาญาท่ีใกลเ้คียงกนั แมจ้ะไม่มีการก าหนดฐานความผิด 
ในบางเร่ือง ซ่ึงอาจจะเป็นเพราะสภาพสังคมหรือกฎหมายภายในของประเทศนั้นๆ โดยสามารถ
สรุปรายละเอียดและเปรียบเทียบบทก าหนดโทษทางอาญาของพระราชบญัญัติประกันสังคม  
พ.ศ. 2533 และบทก าหนดโทษของประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ ประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซีย  
และประเทศสาธารณรัฐเกาหลีไดต้ามตาราง ดงัน้ี 

 

 

                                                                                                                                                                      

(4) If a person does not pay the fine without appeal within the period specified in paragraph (2), the 
fine shall be collected in accordance with national standard set of disposition of national taxes in arrears. 
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ตารางท่ี 2  ตารางเปรียบเทียบบทก าหนดโทษกฎหมายประกนัสังคม 4 ประเทศ 

       ประเทศ 

 

 

   ความผิด 

ประเทศ
สาธารณรัฐ
ฟิลิปปินส์ 

Social Security 
Law 1997 

ประเทศสหพนัธรัฐ
มาเลเซีย 

Employee’s Social 
Security Act 1969 

ประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี 

NATIONAL 
PENSION ACT 

ประเทศไทย 

 
พระราชบญัญติั 
ประกนัสงัคม  
พ.ศ. 2533  

การไม่น าส่งเงิน
สมทบ 

    

การหกัเงินสมทบ
จากลูกจา้ง 
โดยรวมส่วนของ
นายจา้งดว้ย 

    

การกรอกเอกสาร
โดยแสดงขอ้ความ
อนัเป็นเท็จ 

    

ไม่แจง้ข้ึนทะเบียน
ผูป้ระกนัตน
หรือไม่ท ารายงาน
การเปล่ียนแปลง 

    

การรับไดรั้บ
ผลประโยชน์โดย
ทุจริตหรือวธีิการท่ี
ไม่สุจริต 

    

ไ ม่ ป ฏิ บั ติ ต า ม
ค าสัง่เจา้พนกังาน 

    

ขดัขวางการปฏิบติั
หนา้ท่ีของเจา้
พนกังาน 

    

ความ รับผิดของ
ผูแ้ทนนิติบุคคล 

    
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3.3 เปรียบเทียบบทก ำหนดโทษทำงอำญำของกฎหมำยประกันสังคมไทยและ
ต่ำงประเทศ 

 ตามท่ีได้ศึกษาถึงบทก าหนดโทษของพระราชบญัญัติประกันสังคมของประเทศไทย  
และของต่างประเทศ ได้แก่ ประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์  ประเทศสหพันธรัฐมาเลเซีย  
และประเทศสาธารณรัฐเกาหลี แลว้นั้น จะเห็นไดว้า่แต่ละประเทศก็จะมีบทก าหนดโทษทางอาญา 
ท่ีคลา้ยคลึงกนั โดยประเทศไทยก็มีการบญัญติัสอดคลอ้งกบัทั้ง 3 ประเทศ ในบางฐานความผิด แต่
อย่างไรก็ตามประเทศไทยยงัไม่มีการก าหนดขอ้เท็จจริงบางประการไวใ้ห้เป็นความผิดเหมือนกบั
ต่างประเทศ โดยมีประเด็นเปรียบเทียบ ดงัน้ี 

 3.3.1 บทก ำหนดโทษกรณกีำรไม่น ำส่งเงินสมทบ 
 จากการศึกษาพบว่า กฎหมายประกนัสังคมของประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ ประเทศ
สหพนัธรัฐมาเลเซีย และประเทศสาธารณรัฐเกาหลี  ต่างบญัญติัให้การไม่น าส่งเงินสมทบเป็น
ความผิดทางอาญาทั้งส้ิน แต่พระราชบญัญติัประกนัสังคมมิไดบ้ญัญติัให้การท่ีนายจา้งไม่ไดน้ าส่ง
เงินสมทบเป็นความผดิทางอาญาแต่อยา่งใด  
 ประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ ได้ก าหนดให้การกระท าของนายจ้างผูซ่ึ้งหักเงินสมทบ
ประจ าเดือน หรือเงินกูย้มืจากเงินทดแทนของลูกจา้ง โดยไม่แจง้การหกัเงินดงักล่าวแก่ SSS ภายใน 
30 วนั นับจากวนัท่ีครบก าหนดให้แจ้ง จะสันนิษฐานว่าได้มีเจตนายกัยอกเงินสมทบหรือเงินกู ้ 
และจะถูกลงโทษตามท่ีก าหนดไวใ้น THE REVISED PENAL CODE ซ่ึงเป็นการสันนิษฐาน 
ไวก่้อนวา่เป็นความผดิฐานยกัยอกทรัพย ์
 ส่วนประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซีย และประเทศสาธารณรัฐเกาหลีบญัญติัไวค้ล้ายคลึงกนั
โดยก าหนดไวเ้ป็นบทก าหนดโทษเฉพาะตามกฎหมายประกันสังคม โดยประเทศสหพนัธรัฐ
มาเลเซียก าหนดว่าในกรณีท่ีนายจา้งมีหน้าท่ีช าระเงินสมทบภายใตพ้ระราชบญัญติัน้ี แต่ไม่ยอม
ช าระ และประเทศสาธารณรัฐเกาหลีนายจา้งท่ีไม่จ่ายเงินสมทบโดยไม่มีเหตุผลอนัสมควรภายใน 
ระยะเวลาการช าระเงิน ต่างเป็นความผดิอาญาทั้งส้ิน 

จะเห็นได้ว่ากฎหมายประกนัสังคมทั้ง 3 ต่างประเทศนั้น นายจา้งซ่ึงหักเงินสมทบแล้ว 
ไม่น าส่งภายในเวลาท่ีกฎหมายก าหนดจะมีโทษถึงจ าคุก และโทษปรับ แต่ตามพระราชบญัญติั
ประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ของประเทศไทยกลบัไม่มีบทก าหนดโทษทางอาญาแก่นายจา้งท่ีไม่น าส่ง
เงินสมทบแต่อย่างใด ซ่ึงผู ้วิจ ัยเห็นว่ามาตรการทางอาญาดังกล่าวเป็นมาตรการท่ีจะท าให ้
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การบงัคบัใชก้ฎหมายมีประสิทธิภาพสมเจตนารมณ์ตามกฎหมาย ดงันั้น จึงควรจะน ากรณีดงักล่าว
ไปบญัญติัไวเ้ป็นการเฉพาะในพระราชบญัญติัประกนัสังคม 
 3.3.2 กำรหักเงินสมทบจำกลูกจ้ำงโดยรวมส่วนของนำยจ้ำงด้วย 
 จากการศึกษาพบว่ากฎหมายประกนัสังคมของประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซีย และประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี ต่างก็มีการบญัญติัให้การหกัเงินสมทบจากลูกจา้ง โดยรวมส่วนของนายจา้งดว้ย 
เป็นความผิดทางอาญาเป็นการเฉพาะ โดยในประเทศสหพนัธรัฐมาเลเซียมีบทบญัญติัไวก้รณีท่ี
นายจา้งหกัหรือพยายามหกัค่าจา้งของลูกจา้ง ไม่วา่ทั้งหมดหรือบางส่วนของเงินสมทบนายจา้ง และ
ประเทศสาธารณรัฐเกาหลีไดก้ าหนดให้กรณีท่ีนายจา้งฝ่าฝืนให้ลูกจา้งรับผิดชอบส่วนหน่ึงส่วนใด
หรือทั้งหมดของความรับผิดของนายจา้งตามกฎหมาย หรือหักค่าใช้จ่ายใดๆ ท่ีเกินกว่าค่าจา้งของ
ลูกจา้งท่ีต้องจ่าย แต่พระราชบญัญติัประกนัสังคมของประเทศไทยยงัไม่มีการก าหนดให้การท่ี
นายจา้งหกัเงินสมทบจากลูกจา้ง โดยรวมส่วนของนายจา้งหรือก็คือให้ลูกจา้งรับผิดชอบเงินสมทบ
ส่วนของนายจ้างทั้ งหมดเป็นความผิดทางอาญาแต่อย่างใด ซ่ึงผู ้วิจ ัยเห็นว่ากรณีดังกล่าวมี
ความส าคญัในการมุ่งคุม้ครองลูกจา้งผูป้ระกนัตนในการถูกหกัเงินสมทบจากนายจา้งตามกฎหมาย 
จึงเห็นสมควรต้องมีการแก้ไขเพิ่มเติมมาตรการทางอาญาไวเ้ป็นการเฉพาะ จึงควรจะน ากรณี
ดงักล่าวไปบญัญติัไวเ้ป็นบทก าหนดโทษทางอาญาในพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 ดว้ย 
 3.3.3 กำรได้รับผลประโยชน์โดยทุจริตหรือวธีิกำรทีไ่ม่สุจริต 
 จากการศึกษากฎหมายประกันสังคมของประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ และประเทศ
สาธารณรัฐเกาหลี ต่างบญัญติัให้การได้รับผลประโยชน์โดยทุจริตหรือวิธีการท่ีไม่สุจริตเป็น
ความผิดทางอาญาทั้งส้ิน โดยประเทศสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ไดก้ าหนดโทษเฉพาะในการลงโทษ
ทางอาญาแก่ผูก้ระท าความผิดกรณียื่นเอกสารอันเป็นเท็จเพื่อให้ตนเองได้ประโยชน์ในสิทธิ
ประโยชน์จากกองทุนประกันสังคม หรือเ งินกู้ยืมจากกองทุนฯ ให้ เ ป็นความผิดตาม  
THE REVISED PENAL CODE ส่วนประเทศสาธารณรัฐเกาหลีได้ก าหนดได้ก าหนดให้ผูท่ี้รับ
ผลประโยชน์โดยทุจริตหรือวิธีการท่ีไม่สุจริตตอ้งระวางโทษตามกฎหมาย ซ่ึงพระราชบญัญติั
ประกนัสงัคม พ.ศ. 2533 ไม่มีบทก าหนดโทษทางอาญาแก่บุคคลท่ีกระท าความผิดในกรณีดงักล่าว
แต่อยา่งใด แมว้า่กรณีก็ยงัสามารถปรับใช้ประมวลกฎหมายอาญาในความผิดฐานฉ้อโกงไดก้็ตาม 
แต่ผูว้ิจยัเห็นว่ากรณีดงักล่าวมีความส าคญัในการมุ่งคุม้ครองเงินกองทุนประกนัสังคม เพื่อมิให ้
จ่ายให้กับบุคคลผู ้ไม่มีสิทธิตามกฎหมาย จึงเห็นสมควรต้องมีการแก้ไขเพิ่มเติมให้มีเป็น 
บทก าหนดโทษทางอาญากรณีขา้งตน้ไวใ้นพระราชบญัญติัประกนัสังคม พ.ศ. 2533 
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 จะเห็นไดว้่า กรณีการไม่น าส่งเงินสมทบ หรือการหักเงินสมทบจากลูกจา้งโดยรวมส่วน
ของนายจา้งดว้ย หรือการไดรั้บผลประโยชน์โดยทุจริตหรือวิธีการท่ีไม่สุจริต กฎหมายต่างประเทศ
ต่างบญัญติัให้เป็นความผิดทางอาญาทั้งส้ิน ซ่ึงประเทศไทยยงัไม่มีการก าหนดโทษข้อเท็จจริง 
ในกรณีดงักล่าวไวเ้ป็นการเฉพาะแต่อยา่งใด 


